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Preklad originalu Navodu na pouzitie

Pokyny k tomuto Navodu na pouzitie

Vita Vas OASE Living Water. S kipou Aquarius Fountain Set 1000, 1500, 2500, 3500 ste urobili dobré rozhodnutie.
Pred prvym pouzitim pristroja si starostlivo precitajte navod na pouzitie a oboznamte sa s pristrojom. VSetky prace na
tomto pristroji a s tymto pristrojom smu byt’ vykonavané len podla prilozeného navodu.

Bezpodmienecne dodrziavajte bezpe€nostné pokyny pre spravne a bezpeéné pouzivanie.

Tento navod na pouzitie starostlivo uschovajte. Pri zmene vlastnika, prosim odovzdajte dalej aj navod na pouZitie.

Symboly v tomto navode
Symboly, pouZzité v tomto navode na pouzitie maji nasledujici vyznam:

A Nebezpecenstvo zranenia os6b nebezpeénym elektrickym napatim
Symbol upozoriiuje na bezprostredne hroziace nebezpeéenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislu§né opatrenia.

A Nebezpecenstvo zranenia os6b vS§eobecnym zdrojom nebezpecenstva
Symbol upozoriiuje na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, ktoré méze mat za nasledok smrt alebo
tazké poranenia, pokial nie su prijaté prislusné opatrenia.

m Délezity pokyn pre bezporuchovu funkciu.

Pouzitie v sulade s uréenym ucelom

Aquarius Fountain Set 1000, 1500, 2500, 3500, dalej nazyvany pristroj, a vSetky ostatné diely obsiahnuté v dodavke
sa smu pouzivat vyhradne na tieto ucely:

— Pre ¢erpanie normalnej rybni¢nej vody pre vodotrysky a fontany.

— Prevadzka pri dodrzani technickych udajov.

Pro pristroj platia nasledujuce obmedzenia:

— Nepouzivat vo vodach urenych pre plavanie.

— Nikdy necerpajte iné kvapaliny nez vodu.

— Nikdy neprevadzkujte bez prietoku vody.

— Nepouzivat pre komeréné alebo priemyslové ucely.

— Nepouzivat v spojeni s chemikaliami, potravinami, lahko zapalnymi alebo vybusnymi latkami.
— Nepripajajte na domové vodovodné potrubie.

Bezpecnostné pokyny

Z tohto zariadenia mdézu vychadzat nebezpecenstva pre osoby a materialne hodnoty, ak sa zariadenie pouziva
neodborne, prip. v rozpore s U¢elom pouzitia alebo ak sa nedodrziavaju bezpecnostné pokyny.

Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8 rokov, ako aj osoby

so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami
alebo s nedostatoCnymi skusenostami a vedomostami, ak s nim
pracuju za dohfadu alebo boli zauc¢ené ohladne bezpecného pouzitia
zariadenia a rozumeju nebezpecenstvam, ktoré z neho vyplyvaju.
Deti sa so zariadenim nesmu hrat. Cistenie a idrzbu nesmu deti
vykonavat bez dohladu.

Nebezpecenstvo hroziace z kombinacie vody a elektriny

— Kombinacia vody a elektrickej energie mdze pri pripojeni v rozpore s predpismi alebo nespravnej manipulacii viest
k usmrteniu alebo tazkym poraneniam.

— Skoér, ako siahnete do vody, vzdy odpojte od privodu napatia vSetky pristroje, ktoré sa nachadzaju vo vode.

Elektricka instalacia podfa predpisov

— Elektrické inStalacie musia zodpovedat narodnym predpisom pre zriadovatelov inStalacie a méze ich vykonavat iba
kvalifikovany elektrikar.

— Za kvalifikovaného elektrikara sa povazuje osoba, ktora je na zéklade svojho odborného vzdelania, znalosti a
skusenosti schopna a opravnena posudzovat a vykonavat zadané ¢innosti. Praca odbornika zahfria tiez rozpozna-
nie moznych nebezpecenstiev a reSpektovanie regionalnych a narodnych noriem, predpisov a nariadeni.

— Pri otdzkach a problémoch sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.
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- Pripojenie pristroja je povolené iba vtedy, ak sa zhoduju elektrické udaje pristroja a napajania elektrickym pradom.
Udaje o pristroji sa nachadzaju na typovom §titku pristroja, na obale alebo v tomto navode na obsluhu.

— Pristroj musi byt zabezpeéeny ochrannym zariadenim proti chybnému pridu s s nameranym chybnym pradom,
ktory nie je vacsi nez 30 mA.

— PredIzovacie rozvody a rozdelova¢ pradu (napr. lity so zasuvkami) musia byt vhodné na pouzivanie v interiéri
(chranené pred striekajucou vodou).

— Vedenia pre pripojenie do siete nesmu mat’ mensi prierez ako gumové kable so skratkou HO5RN-F. PredlZovacie
vedenie musi vyhovovat’ norme DIN VDE 0620.

— Chranite zastrckové spoje pred vihkostou.

— Prevadzkujte pristroj len na zasuvke, intalovanej podla predpisov.

Bezpecéna prevadzka

— Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chybnymi elektrickymi vedeniami alebo chybnym krytom.

— Pristroj nenoste ani netahajte za elektrické vedenie.

— Vedenia pokladajte tak, aby boli chranené pred poSkodeniami a dbajte na to, aby o ne nemohol nikto zakopnut.

— Nikdy neotvarajte kryt pristroja ani prislusnych dielov, ak nie ste k tejto ¢innosti vyslovne vyzvani v navode na
obsluhu.

— Na pristroji vykonavaijte iba €innosti, ktoré su popisané v tomto navode. Ak nie je problémy mozné odstranit, kontak-
tujte autorizované miesto zakaznickeho servisu alebo v pripade pochybnosti priamo vyrobcu.

— Pouzivajte iba originalne nahradné diely a prisluSenstvo pre dany pristroj.

— Nikdy na pristroji nevykonavajte technické zmeny.

— Pripojovacie vedenia sa nedaju nahradit. Ak je vedenie poSkodené, musi sa pristroj, prip. jeho €asti zlikvidovat.

— Prevadzkujte pristroj len vtedy, ak sa vo vode nezdrziavaju Ziadne osoby!

— Zasuvku a sietovu zastréku udrziavajte suché.

Dolezité! Zariadenie je vybavené permanentnym magnetom. Magnetické pole méze ovplyviiovat’
kardiostimulatory.

Montaz

Pozor! Nebezpecné elektrické napatie.

Mozné nasledky: smrt alebo tazké zranenia.

Ochranné opatrenia:

— Skér nez siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zasuvky vSetky pristroje nachadzajlce sa vo vode!

— Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovi zastréku zo zasuvky.
T rozdelova¢ naskrutkovat na pripajacie hrdlo, rurku s tryskou naskrutkovat na T rozdelova¢ (A1). Upevnenie trysky a
pozadovanu trysku vodotrysku naskrutkovat na rarku trysky (A2). Na bo€nom vytoku na rozdefovaci T mozete cez
redukény kus a stupriovité hadicové hrdlo pripojit hadicu (A3). Pristroj inStalovat v jazierku vo vodorovnej polohe na
pevny podklad nepokryty bahnom tak, aby bol Uplne ponoreny vo vode (maximalne 2 metre pod hladinou vody).
Vyrovnat rarku s tryskou. Vysku fontany a prietok vody vZzdy nastavit na bo€nom vytoku na rozdelovaci T regulatorom
(B). Pre vypnutie pristroja vytiahnite vidlicu zo zasuvky.

Uvedenie do prevadzky

Pozor! Citlivé elektrické suciastky.

Mozné nasledky: Ddjde ku zni¢eniu pristroja.

Ochranné opatrenie: Nepripajajte pristroj k timenému napajaniu elektrickym pradom.

Pozor! Cerpadlo nesmie bezat’ nasucho.

Mozné nasledky: Cerpadlo sa zni¢i.

Ochranné opatrenie: Pravidelne kontrolujte stav vody. Zariadenie musi byt umiestnené zasadne pod hladi-
nou vody.

Pozor! Vstavané kontrolné cidlo teploty vypina pri pretazeni automaticky ¢erpadlo. Po ochladeni motora sa
Cerpadlo automaticky opét' zapina. Nebezpecenstvo urazu!

B b b

Privod el. prudu vytvorite nasledovne:

Zapinanie: Zasurite sietovl zastréku do zasuvky. Pristroj sa zapina automaticky, ked je zapojeny privod elektrického
prudu.

Vypinanie: Vytiahnite vidlicu zo zastreky.
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Cistenie a udrzba
Pozor! Nebezpecné elektrické napatie.
Mozné nasledky: smrt alebo tazké zranenia.
Ochranné opatrenia:
— Skér nez siahnete do vody, vytiahnite z elektrickej zasuvky vSetky pristroje nachadzajuce sa vo vode!
— Pred pracou s pristrojom vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.
Pristroj v pripade potreby ocistite Cistou vodou a mékkou kefkou.
— V ziadnom pripade nepouZzivajte agresivne Cistiace prostriedky alebo chemické rozpustadla, lebo tieto pdsobia na
puzdro pristroja agresivne alebo by mohli ovplyvnit' funkciu pristroja.
— Pri silnom zavapneni mézete na gistenie ¢erpadla pouzit &istiaci prostriedok bez obsahu octu a chléru. Cerpadio
potom poriadne oplachnite €istou vodou.
Vygcistenie pristroja
Rurku s tryskou s rozdefovaéom T a pripajacim hrdlom odskrutkovat (C1). Otvorit’ misku filtra a vybrat ¢erpadlo (C2).
Odskrutkovat veko Cerpadla a vybrat obezné koleso (C3). VSetky diely vygistite Cistou vodou a kefou. Po vycisteni
Cerpadlo zostavte v opaénom poradi. Nasadit €erpadlo do krytu filtra (C4). Pripajacie vedenie poloZzit tak, aby nebolo
pritlacené. Nasadit veko filtra a zavriet (C5).

Odstranenie poruch

Porucha Pri¢ina Odstranenie
Pristroj nebezi Chyba sietové napatie Skontrolovat sietové napétie
Nedostatoény dopravny vykon Rotor je zablokovany Vycistit rotor
Miska filtra je upchata Vycistit misku filtra
Prili$ velké straty vo vedeniach Zredukovat dizku hadic a spojovacich dielov na
minimum, hadice viest pokial mozno priamo
Pristroj po kratkej dobé& behu vypne Teplota vody je prili§ vysoka Dodrziavat’ maximalnu teplotu vody +35 °C
Likvidacia

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Na likvidaciu vyuzite k tomu uréeny systém
odovzdavania. Pred odovzdanim znefunkénite pristroj prerezanim kabla.
—

Ulozenie / Prezimovanie
Pri mrazoch sa musi pristroj demontovat. Vykonajte dékladné Cistenie a skontrolujte pristroj na poSkodenie.

"'""(’] Uschovavaijte zariadenie ponorené vo vode alebo naplnené vodou pri teplote nad bodom mrazu. Nepona-
=-*  rat vidlicu do vody!

Oprava
Poskozeny kryt nelze opravit a nesmi byt dale pouzivan. Pristroj odborne zlikvidujte.

Sucasti podliehajice opotrebeniu
Obezna jednotka je sucast’'ou podliehajucou opotrebeniu a nevzt'ahuje sa na rfiu zaruka.
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Prevod originalnih navodil za uporabo

Opozorila k navodilom za uporabo

Dobrodosli pri podjetju OASE Living Water. Z nakupom tega izdelka Aquarius Fountain Set 1000, 1500, 2500, 3500
ste dobro izbrali.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila za uporabo naprave in dobro spoznajte napravo. Vsa dela na in z tem
aparatom se smejo izvajati samo v skladu s pri€ujo¢imi navodili za uporabo.

Obvezno upostevajte varnostna navodila za varno in pravilno uporabo.

Navodila za uporabo skrbno shranite. V primeru menjave lastnika prilozite napravi tudi navodila za uporabo.

Simboli v teh navodilih

Simboli, uporabljeni v teh navodilih za uporabo, imajo naslednji pomen:

A Nevarnost telesnih po§kodb zaradi nevarne elektri¢ne napetosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne po$kodbe,
€e se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

A Nevarnost telesnih po§kodb zaradi sploSnega vira nevarnosti
Simbol opozarja na neposredno groze¢o nevarnost, ki za posledico lahko ima smrt ali tezko telesne poSkodbe,
Ce se ne sprozijo ustrezni ukrepi.

m Pomemben napotek za nemoteno delovanje.

Pravilna uporaba

Aquarius Fountain Set 1000, 1500, 2500, 3500, v nadaljevanju imenovan "naprava, in vsi ostali deli iz obsega dostave
se smejo uporabljati izklju€no kot sledi:

— Za ¢rpanje normalne vode iz ribnikov za vodomete in vodnjake.

— Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podatkov.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:

— Nikoli ne uporabljajte v plavalnih ribnikih.

— Nikoli ne &rpajte drugih teko€in kot samo vodo.

— Nikoli ne delajte brez pretoka vode.

— Ne uporabljajte za profesionalne ali industrijske namene.

— Ne uporabljajte v povezavi s kemikalijami, Zivili, lahko vnetljivimi ali eksplozivnimi materiali.
— Ne prikljugite na hisni vodovod.

Varnostna navodila

Od te naprave lahko izhajajo nevarnosti za osebe in stvarne vrednosti, ¢e naprave ne uporabljate strokovno oz. je ne
uporabljate v skladu z namenom uporabe ali e ne upostevate varnostnih predpisov.

To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let naprej in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so
bili pou€eni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti, ki pri
tem nastanejo. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Ci$&enja in
vzdrzevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Nevarnosti, ki jih predstavlja kombinacija vode skupaj z elektriko

— V primeru nepravilnega priklju¢ka in nestrokovne uporabe predstavlja voda skupaj z elektriko smrtno nevarnost in
nevarnost resnih poskodb zaradi udara.

— Preden sezete v vodo, vedno preklopite vse naprave brez napetosti, ki se nahajajo v vodi.

Pravilna elektricna namestitev

— Elektricne instalacije morajo ustrezati nacionalnim graditeljskim dolocilom in jih sme prevzeti samo strokovnjak za
elektriko.

— Oseba velja za strokovnjaka za elektriko, ko je kvalificiran zaradi svoje strokovne izobrazbe, znanja in izku$enj in je
upravi€en, da poveri in presodi delo in ga izvede. Delo strokovnjaka zajema tudi spoznavanje moznih nevarnosti in
opazovanje zadevnih regionalnih in nacionalnih norm, predpisov in dologil.

— Ce imate kakrsnakoli vpraganja in probleme, se obrnite na strokovnjaka.

— Prikljucitev naprave je dovoljena samo, ko se elektricni podatki naprave in priklju¢ek ujemajo. Podatke o napravi
najdete na tipski tablici na napravi, na embalazi ali v teh navodilih.
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— Napravo morate zavarovati z varovalno napravo za okvarni tok z odmero okvarnega toka maksimalno 30 mA.

— Podalj$ek napeljave in elektri¢ni delilnik (npr. vti¢nica) morata biti primerna za uporabo na prostem (zas¢itena pred

Skropljenjem).

— Priklju¢ne elektricne napeljave v nobenem primeru ne smejo imeti manjsi presek, ko je gumijasti kabel s kratkimi
oznakami HO5RN-F. Priklju¢na elektri¢na napeljava mora ustrezati DIN VDE 0620.

— Povezave z vtiCem zavarujte pred vlago.

— Napravo je dovoljeno povezati le v instalirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

Varna uporaba

— Naprave s poSkodovano elektriéno napeljavo ali poSkodovanim ohiSjem ni dovoljeno uporabljati.

— Naprave ni dovoljeno prenasati ali je vle¢i za omrezni prikljuéni kabel.

— Vode polagajte tako, da so zas¢iteni pred poSkodbami, poleg tega pa pazite, da nihc¢e ne more pasti €ez njih.

— Ohisje naprave ali pripadajocih delov odpirajte samo, ¢e ste v navodilih izrecno pozvani k temu.

— Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so opisana v teh navodilih. Obrnite se samo na pooblas¢eno servisno
sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca, ¢e tezav ni mogoc¢e odpraviti.

— Uporabljajte le originalne nadomestne dele in opremo.

— Naprave v nobenem primeru ni dovoljeno tehni¢no spreminjati.

— Prikljuénih napeljav ni mozno zamenjati. Pri poSkodovani napeljavi morate napravo oz. sestavne dele odstraniti.

— Aparat naj obratuje le, ¢e v vodi ni ljudi!

— Vti€nice in omreznega vti¢a ni dovoljeno mogiti.

Pomembno! Aparat je opremljen s trajnim magnetom. Magnetno polje lahko vpliva na sréni spodbujevalnik.

Montaza

Pozor! Nevarna elektricna napetost.

Mozne posledice: smrt ali hude telesne poSkodbe.

Zasgcitni ukrepi:

— Preden posezete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vtice vsem napravam, ki so names¢ene v vodi!

— Pred deli na napravi potegnite vti¢ iz naprave.
Razdelilni kos T navijte na prikljuéni nastavek, cev za Sobo pa na razdelilni kos T (A1). Na cev za Sobo navijte
nastavek za Sobo in Zeleno $obo za vodomet (A2). Na stranskem izpustu iz razdelilnega kosa T lahko prek
reducirnega kosa in stopenjskega cevnega nastavka prikljuéite cev (A3). Napravo postavite v ribnik vodoravno na
trdno podlago brez mulja tako, da je popolnoma pokrita z vodo in se nahaja najvee 2 m pod vodno gladino.
Usmerite cev za Sobo. ViSino vodometa in pretok vode na stranskem izpustu lahko nastavite z regulatorjem (B). Za
izklop naprave izvlecite omrezni kabel.

Zagon
A Pozor! Obcutljivi elektri¢ni konstrukcijski deli.
Mozne posledice: Naprava se unici.
Zascitni ukrepi: Naprave ne smete prikljuciti v senéni prikljucek.
A Pozor! Crpalka ne sme delati na suho.
Mozne posledice: Crpalka se unici.
Zascitni ukrepi: Redno preverjajte vodno gladino. Naprava mora biti name$¢ena na splo$no pod vodno
gladino.
Pozor! Vgrajeno temperaturno varovalo pri preobremenitvi samodejno izklopi ¢rpalko. Ko se motor hladi, se
¢rpalka ponovno spet vklopi. Nevarnost nesrece!
Tako pripravite napajanje z elektriko:
Vklop: Vti¢ vtaknite v vti€nico. Ko je vzpostavljena omrezna povezava, se naprava vklju¢i samodejno.
Izklop: Izvlecite omrezni vtic.
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Ciséenje in vzdrzevanje
A Pozor! Nevarna elektriéna napetost.
Mozne posledice: smrt ali hude telesne poSkodbe.
Zascitni ukrepi:
— Preden posezete v vodo, obvezno iztaknite omrezne vti¢e vsem napravam, ki so nameséene v vodi!
— Pred deli na napravi potegnite vti¢ iz naprave.
Aparat po potrebi Gistite s gisto vodo in mehko krtaco.
— Nikakor ne uporabljajte agresivnih Cistil ali kemijskih raztopin, ker se s tem naéne ohisje ali je delovanje naprave
lahko okrnjeno.
- Pri trdovratih zaapnitvah lahko za ¢iSCenje Crpalke uporabljate tudi obicajno Cistilno sredstvo, ki ne vsebuje kisa in
klora. Crpalko potem temeljito ocistite s Cisto vodo.
Ocistiti napravo
Odvijte cev za Sobo, razdelilni kos T in prikljuéni nastavek (C1). Odprite filter in vzemite ven érpalko (C2). Odvijte
pokrov érpalke in snemite gonilnik(C3). Vse dele oéistite s €isto vodo in krtaéo. Po éi§eenju érpalko ponovno sestavite
v obratnem zaporedju. Vstavite jo v ohisje filtra (C4). Prikljuéni vod speljite tako, da ga ne bo nie stisnilo. Namestite
pokrov filtra in ga zaprite (C5).

Odprava tezav in moten;j

Motnja Vzrok Pomoc¢
Naprava na deluje - Ni omrezne napetosti Preverite omrezno napetost
Crpalna zmogljivost ni zadostna Tekalno kolo blokirano Ocistite tekalno kolo
Filtrska lupina zamasena Ocistite filtrsko lupino
Previsoke tlacne izgube v ceveh Na minimum zmanj$ajte dolZine cevi in spojnike
ter cevi polozite ¢im bolj naravnost
Naprava se po kraj$em ¢asu izklopi Temperatura vode previsoka Up(3§tevajte maksimalno temperaturo vode +

Odlaganje odpadkov

Te naprave ne smete odloziti kot gospodinjski odpadek! Uporabite zato predviden sistem za prevzem. To
napravo naredite predtem neuporabno tako, da odrezZete kabel.
L]

Skladiséenje / pozimi
Pri zmrzali je potrebno aparat demontirati. Napravo temeljito ocistite in preverite glede poskodb.
n Skladisgite jo potopljeno ali napolnjeno z vodo ter zavarovano pred zmrzaljo. Vti¢ ne sme biti pokrit z vodo!

Popravilo
Poskodovanega ohiSja ni mogoce popraviti in ga ne smete Se naprej uporabljati. Napravo zavrzite v skladu z okoljskimi
predpisi.

Deli, ki se obrabijo
Tekalna enota je potrosni del in zanjo garancija ne velja.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu

Savjeti uz ove upute za upotrebu

Dobrodosli u OASE Living Water. Kupnjom Aquarius Fountain Set 1000, 1500, 2500, 3500 ucinili ste dobar izbor.
Prije prve upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovu uputu za upotrebu, te se upoznajte s uredajem. Svi radovi na ovom
uredaju i s ovim uredajem smiju se izvoditi samo prema ovim uputama.

U svrhu ispravne i sigurne upotrebe, obvezno se pridrzavajte uputa za sigurnost.

Brizno €uvajte ovu uputu za upotrebu. Ako uredaj predate drugome korisniku, obvezno mu proslijedite i ove upute.

Simboli u ovim uputama
Simboli upotrijebljeni u ovim uputama za uporabu imaju sljede¢e znacenje:

A Opasnost od ozljeda zbog opasnog elektricnog napona
Simbol upucuje na neposredno prijeteéu opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovaraju¢e mjere.

A Opasnost od ozljeda zbog opceg izvora opasnosti
Simbol upucuje na neposredno prijeteéu opasnost koja za posljedicu moze imati smrt ili teSke ozljede ako se
ne poduzmu odgovarajuée mjere.

m VaZna napomena za neometano djelovanje.

Namjensko koristenje

Agquarius Fountain Set 1000, 1500, 2500, 3500, u nastavku naveden kao "uredaj", i svi drugi dijelovi iz obsega isporuke
smiju se iskljucivo upotrebljavati na sljedeci nagin:

— Za crplienje normalne stajace vode za vodoskoke i fontane.

— Rad uz pridrzavanje tehnickih podataka.

Za uredaj vrijede sljedeca ograni¢enja:

— Nikada ne primjenjujte u jezercima za kupanje.

— Osim vode nikada ne crpite druge tekucine.

— Nikada ne radite bez protoka vode.

— Ne primjenjujte za profesionalne ili industrijske namjene.

— Ne primjenjujte u svezi s kemikalijama, namirnicama, lako zapaljivim ili eksplozivnim materijalima.
— Ne prikljuéujte na sustav opskrbe vodom za kuc¢anstvo.

Sigurnosne napomene
Neispravna i nenamjenska upotreba ovog uredaja ili nepostivanje sigurnosnih napomena mogu uzrokovati ozljede i
materijalne Stete.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihiCkim sposobnostima ili s
nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako su
poduceni o sigurnoj upotrebi uredaja i razumiju opasnosti koje mogu
proizadi iz toga. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cisc¢enje i
odrZzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Opasnosti koje nastaju kombinacijom vode i elektriciteta

— Kombinacija vode i struje kod nepropisnog priklju¢ka ili nestruénog rukovanja moze zbog nastanka strujnog udara
uzrokovati smrt ili teSka ozljedivanja.

— Prije nego $to dodirnete vodu, uvijek i sve uredaje koji se nalaze u vodi potpuno iskljugiti iz napona.

Ispravne elektri¢ne instalacije

— Elektri€ne instalacije moraju odgovarati nacionalnim odredbama i smije ih obaviti samo elektrotehnicki stru¢njak.

— Elektrotehnicki stru€njak osoba je koja je na temelju strune izobrazbe, znanja i iskustva osposobljena i ovlastena
obavljati povjerene radove. Rad struénjaka obuhvaca i prepoznavanje mogucih opasnosti te postivanje regionalnih i
nacionalnih normi, pravila i propisa.

— Za sva pitanja i probleme obratite se elektrotehni¢kom stru€njaku.

— Priklju¢ivanje uredaja dopusteno je samo kada se elektri¢ni podaci uredaja podudaraju s podacima elektri¢ne
mreze. Podaci o uredaju nalaze se na ozna¢noj plo€ici na uredaju, na pakiranju ili u ovim uputama.

— Uredaj mora biti zasti¢en sklopkom radi nestanka struje, sa osnovnom izmjerom od maksimalno 30 mA.
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— Produzni kablovi i strujni razdjelnici (npr. mnogostruke uti¢nice) moraju biti prikladne za vanjsko koriStenje (zastice-
ne od $trcajuée vode).

— Vodovi za priklju¢ak na strujnu mrezu ne smiju imati manji presjek od voda gumenog crijeva oznake HO5RN-F.
ProduZzni kabeli moraju biti uskladeni s DIN VDE 0620.

— Stitite spojnice utikaga od vlage.

— Uredaj se smije priklju€ivati samo na propisno instaliranu uti¢nicu.

Sigurno poduzece

— Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji kvar na elektri¢nim vodovima ili na ku¢istu.

— Nikada ne nosite i ne vucite uredaj drzeci ga za prikljuéni kabel.

— Vodove postavite tako da se ne mogu oStetiti i da nitko preko njih ne moze pasti.

— Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otvarajte samo ako se u uputama to izricito zahtijeva.

— Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u ovim uputama. Ako probleme ne moZete sami otkloniti, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom proizvodacu.

— Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i pribor za uredaj.

— Nikada ne obavljajte tehni¢ke izmjene na uredaju.

— Prikljuéne cijevi se ne mogu zamijeniti. Pri oSte¢enju voda uredaj ili njegove komponente moraju se ukloniti.

— Uredaj se smije koristiti samo ako se nitko ne nalazi u vodi!

— Drzite uti€nicu i mrezni utika¢ na suhom.

Vazno! Uredaj je opremljen trajnim magnetom. Magnetsko polje moze utjecati na elektrostimulatore.

Montaza
A Pozor! Opasan elektri¢ni napon.

Moguce posljedice: smrt ili tesSke ozljede.

Mjere zastite:

— Prije nego $to zahvatite u vodu, uvijek izvucite strujne utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi!

— Prije radova na uredaju izvuéi utikac uredaja.
T-razdjelnik navijte na priklju¢ni nastavak pa potom na njega navijte cijev mlaznice (A1). Prihvatnik mlaznice zajedno
sa Zeljenom mlaznicu vodoskoka navijte na cijev (A2). Na boénom ispustu T-razdjelnika mozete preko reduktora i
prilagodnog priklju¢ka prikljuciti crijevo (A3). Uredaj postavite u jezero vodoravno na ¢vrstu podlogu bez blata, tako da
u potpunosti bude prekriven vodom te da se nalazi najvise 2 m ispod povrSine vode.
Usmijerite cijev mlaznice. Visinu fontane i protok vode na bo€nom ispustu T-razdjelnika mozZete podesiti odgovaraju¢im
regulatorima (B). Za iskljuivanje uredaja izvucite strujni utikac.

Pustanje u rad
A Pozor! Osijetljivi elektronski ugradbeni dijelovi.
Moguce posljedice: Uredaj se unistava.
Mjere zastite: Uredaj ne prikljuCujte na izvor struje koji ima regulator.
& Pozor! Crpka ne smije raditi na suho.
Moguce posljedice: Crpka se unistava.
Mjere zastite: Redovito kontrolirajte razinu vode. Uredaj se u nacelu mora pozicionirati ispod razine vode.

Paznja! Ugraden kontrolnik temperature automatski iskljuéuje pumpu u slu¢aju pregrijavanja. Nakon hladenja
motora pumpa se automatski ponovo ukljucuje. Opasnost od nesreca!

Ovako uspostavljate napajanje strujom:
Ukljuéivanje: Utika¢ utaknuti u utiénicu. Uredaj se nakon uspostavljanja napajanja strujom automatski ukljucuje.
Iskljuéivanje: Izvucite elektricni utikac.
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Ciséenje i odrzavanje
Pozor! Opasan elektri¢ni napon.
Moguce posljedice: smrt ili teSke ozljede.
Mjere zastite:
— Prije nego $to zahvatite u vodu, uvijek izvucite strujne utikace svih uredaja koji se nalaze u vodi!
— Prije radova na uredaju izvu¢i utika¢ uredaja.
Uredaj po potrebi gistite Cistom vodom i mekanom Eetkom.
— Ni u kojem slu€aju ne upotrebljavajte agresivna sredstva za €iS¢enije ili kemijske otopine jer se time moze ostetiti
kuciste ili utjecati na funkcioniranje samog uredaja.
— Kod tvrdokornih naslaga vapnenca za CiS¢enje crpke moze se Koristiti i uobi€ajeno sredstvo za €iS¢enje bez octa i
klora. Crpku zatim temeljito oCistite ¢istom vodom.
Uredaj ocistiti
Odvijte cijev mlaznice s T-razdjelnikom i priklju¢nim nastavkom (C1). Otvorite glavni filtar i izvadite pumpu (C2). Odvijte
poklopac pumpe i izvadite radno kolo (C3). Sve dijelove operite u Cistoj vodi i oribajte cetkom. Nakon ¢isc¢enja sastavite
pumpu obrnutim redoslijedom. Umetnite pumpu u kuciste filtra (C4) Priklju¢ni vod poloZite tako da ne bude zgnjecen.
Postavite i zatvorite zaklopac filtra (C5).

Uklanjanje smetnji

Smetnja Uzrok Rjesenje
Uredaj ne radi Nema mreznog napona Provijerite napon strujne mreze
Nedostatan protok Radno kolo blokira Ocistite radno kolo
Glavni filtar je zaceplien Ocistite glavni filtar
Previsoki gubici tlaka u vodovima Duljinu crijeva i spojnih dijelova smanjite na

neophodni minimum, a crijeva po mogu¢nosti
polaZite tako da ne budu zakrivljena

Uredaj se nakon kratkotrajnog rada iskljucuje Temperatura vode je previsoka Uzmite u obzir da maks. temperatura vode
smije biti +35 °C

Zbrinjavanje

Ovaj uredaj ne smije se bacatii u kuéni otpad! Koristite za to,molimo Vas, za to predvidene sisteme preuzi-
manja. Prije toga onesposobite uredaj odrezivanjem kabla.
L]

Skladistenje / Prezimljavanje
U slu€aju mraza uredaj se mora deinstalirati. Neophodno je temeljito ga ocistiti i provjeriti da nije oStecen.

-H-u'-'ﬁ')” Uredaj se mora uskladistiti uronjen u vodu ili napunjen vodom na mjestu zasticenom od smrzavanja. Utikac
= 2 ne smije biti potopljen!

Popravak
Osteéeno se kuciSte ne moze popraviti te se stoga vise ne smije koristiti. Propisno zbrinite uredaj.

Potrosni dijelovi
Radna jedinica je potro$ni dio te ne podlijeze pod jamstvo.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale

Indicatii privind aceste instructiuni de utilizare

Bine ati venit la OASE Living Water. Prin achizitionarea produsului Aquarius Fountain Set 1000, 1500, 2500, 3500 at;i
facut o alegere buna.

inainte de folosirea aparatului va rugam si cititi cu atentie instructiunile de utilizare si s va familiarizati cu aparatul.
Toate lucrarile la nivelul si cu acest echipament pot fi efectuate numai conform prezentelor instructiuni.

Respectarea indicapiilor privind securitatea este obligatorie, in scopul unei utilizari corecte °i sigure.

V& rugdm s& pastrati aceste instructiuni la loc sigur. In cazul schimbérii proprietarului, inmanati-le acestuia.

Simboluri din prezentele instructiuni

Simbolurile utilizate Tn aceste instructiuni de functionare au urmatoarea semnificatie:

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita tensiunii electrice
Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

A Pericolul de accidentare a persoanelor datorita unei surse generale de pericol

Acest simbol indica un pericol iminent, care se poate solda cu moartea sau accidentarea grava, daca nu se
iau masurile corespunzatoare.

m Indicatie importanta pentru functionarea fira perturbatji.

Utilizarea in conformitate cu destinatia

Aquarius Fountain Set 1000, 1500, 2500, 3500, numit in cele ce urmeaza "aparatul”, si toate celelalte componente
cuprinse in volumul de livrare trebuie utilizate exclusiv dupa cum urmeaza:

— Pentru pomparea de apa obisnuita de iaz pentru fantani arteziene si fantani cu jet.

— Operarea cu respectarea datelor tehnice.

Pentru aparat sunt valabile urmatoarele restrictii:

— A nu se utiliza in iazuri tip piscina!

— Nu pompati niciodata alte lichide in afara de apa.

— Nu se va utiliza niciodata fara debit de apa.

— Nu utilizati in scopuri profesionale sau industriale.

— NU utilizati in combinatie cu substante chimice, alimente, substante usor inflamabile sau explozive
— Anu se racorda la sursa casnica de alimentare cu apa.

Indicatii privind securitatea muncii

Aceste aparat poate reprezenta o sursa de pericole pentru persoane si bunuri materiale daca aparatul este utilizat
impropriu, respectiv neconform cu destinatia sa sau daca indicatjile de siguranta nu sunt respectate.

Acest aparat poate fi folosit de copii incepand cu varsta de 8 ani,
precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
diminuate sau cu experienta si cunostinte deficitare, daca acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite in ce priveste folosirea in
siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele rezultate. Copiii nu
au permisiunea de a se juca cu aparatul. Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu sunt permise copiilor fara supraveghere.

Pericole care apar prin combinatia dintre apa si electricitate

— Combinatia dintre apa si electricitate poate conduce, in cazul racordarii necorespunzatoare sau a manipularii inco-
recte, la deces sau vatamari corporale grave prin electrocutare.

- Tnainte de a baga mana in ap4, scoateti de sub tensiune toate echipamentele aflate in apa.

Instalatie electrica conform normelor

— Instalatiile electrice trebuie sa respecte normele firmelor nationale de montaj, lucrarile fiind efectuate numai de catre
un electrician specializat.

— O persoana este considerata electrician specializat in cazul in care, ca urmare a instruirii de specialitate, a cunos-
tintelor si a experientelor are capacitatea si dreptul sa aprecieze si sa efectueze lucrarile care fi sunt incredintate.
Lucrarile efectuate in calitate de specialist includ si identificarea pericolelor posibile si respectarea normelor, preve-
derilor si dispozitiilor regionale si nationale.
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— Pentru intrebari si probleme, va rugam sa va adresati unui electrician specializat.

— Conectarea aparatului este permisa numai daca datele electrice ale aparatului coincid cu cele ale instalatiei de
alimentare cu energie electrica. Datele aparatului sunt mentionate pe placuta de fabricatie de pe aparat, de pe am-
balaj sau din prezentele instructiuni.

— Aparatul trebuie sa dispuna de un sistem de protectie impotriva curentilor vagabonzi cu o eroare de calcul a curen-
tului de maxim 30 mA.

— Cablurile prelungitoare si distribuitoarele de energie electrica (de exemplu reglete de prize) trebuie sa fie compatibi-
le pentru utilizarea in aer liber (cu protectie impotriva stropilor de apa).

— Cablurile de conectare la retea nu trebuie sa aiba o sectiune mai mica decat conexiunile cu furtun din cauciuc cu
simbolul HO5RN-F. Cablurile de prelungire trebuie sa indeplineasca normele DIN VDE 0620.

— Protejati de umiditate imbinarile cu stecar.

— Conectati aparatul numai la o priza instalata corect.

Functionare sigura

— 1n cazul cablurilor electrice defecte sau a unei carcase defecte, aparatul nu mai poate fi utilizat.

— Nu transportati si nu trageti aparatul de cablul de alimentare.

— Montati pe traseu conductele protejate contra deteriorarilor si aveti in vedere ca nicio persoana sa nu poata cadea
peste ele.

— Deschideti carcasa aparatului sau a componentelor aferente numai in cazul in care nu vi se solicita expres acest
lucru Tn instructiuni.

— Executati la aparat numai lucrarile care sunt descrise in aceste instructiuni. Adresati-va unei statii de service autori-
zate sau, in caz de incertitudine, producatorului, daca nu puteti remedia problemele.

— Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale pentru aparat.

— Nu efectuati niciodata modificari tehnice ale aparatului.

— Cablurile de alimentare nu pot fi inlocuite. in cazul deteriorrii cablului este necesaré eliminarea echipamentului,
respectiva componentei.

— Utilizati acest aparat numai atunci cand nu se afla persoane in apa!

— Mentineti uscate priza si stecherul de alimentare.

Important! Aparatul include un magnet permanent. Campul magnetic poate influenta stimulatoarele cardiace.

Montare

Atentie! Tensiune electrica periculoasa.

Posibile urmari: moarte sau accidente grave.

Masuri de protectie:

- [nainte de a atinge apa, scoateti intotdeauna din priza stecarele tuturor aparatelor care se afla in apa.

— Inainte de efectuarea de lucrari la nivelul aparatului, scoateti stecarul aparatului din priza.
Tnsurubati distribuitorul T pe stutul de conectare si teava duzei pe distribuitorul T (A1). Insurubati piesa de fixare a
duzei si duza dorita pentru fantana arteziana pe teava duzei (A2). La evacuarea laterala de pe distribuitorul T puteti
conecta un furtun prin intermediul reductiei si a stutului in trepte pentru furtun (A3). Pozitionati aparatul orizontal in lac,
pe o suprafata rigida, fara noroi, astfel incat sa fie complet acoperit de apa (la maxim 2 m sub nivelul apei).
Aliniati teava duzei. inaltimea fantanii si debitul de apa la evacuarea laterala a distribuitorului T pot fi reglate cu un
regulator (B). Pentru oprirea aparatului scoateti fisa de alimentare din priza.

Punerea in functiune

Atentie! Componente electrice sensibile.

Posibile urmari: Aparatul va fi distrus.

Masura de protectie: Nu conectati aparatul la o alimentare cu curent cu intensitate reglabila.

Atentie! FUnctionarea uscata a pompei este interzisa!

Posibile urmari: distrugerea pompei.

Masura de protectie: Verificati la intervale regulate nivelul apei. in general, aparatul trebuie pozitionat sub
nivelul apei.

B B

Atentie ! La suprasarcing, senzorul de temperatura integrat deconecteaza automat pompa. Dupa racirea
motorului, pompa este din nou pornita in mod automat. Pericol de accidente !

lata cum conectati alimentarea cu energie electrica:

Conectarea: Conectati stecarul la priza. Aparatul porneste in mod automat dupa ce a fost realizata conectarea elec-

trica.

Deconectarea: Scoateti stecarul din priza.
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Curatarea si intretinerea

Atentie! Tensiune electrica periculoasa.
Posibile urmari: moarte sau accidente grave.
Masuri de protectie:
— Tnainte de a atinge apa, scoateti intotdeauna din priza stecérele tuturor aparatelor care se afla in apa.
— Tnainte de efectuarea de lucrari la nivelul aparatului, scoateti stecarul aparatului din priza.
La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si o perie moale.
— Nu utilizati Tn niciun caz solutii agresive de curatare sau solutjii chimice, deoarece acestea pot ataca carcasa sau pot
afecta functionarea.
— Tn cazul unor depuneri de calcar persistente, pentru curétarea pompei poate fi utilizat si un detergent obignuit pentru
gospodarie, fara otet si fara clor. Clatiti apoi bine pompa cu apa curata.
Curatati aparatul
Desurubati teava duzei si stutul de conectare (C1). Deschideti mantaua filtrului si indepértati pompa (C2). Indepartati
capacul pompei si indepartati rotorul (C3). Curatati toate piesele cu apa curata si o cu perie. Dupa curatarea pompei,
montati in ordinea inversa demontarii. Asezati pompa in carcasa filtrului (C4). Amplasati cablul de conectare astfel
incat sa nu fie strangulat. Pozitionati capacul filtrului si inchideti-I (C5).

nlaturarea defectiunilor

Defectiunea Cauza Masuri de remediere
Aparatul nu functioneaza Nu exista tensiune la alimentare Verificati tensiunea din retea
Debit pompat insuficient Rotorul este blocat Curatati rotorul
Mantaua filtrului infundata Curatati mantaua filtrului
Pierderi prea mari de presiune in conducte Reduceti la minim lungimea furtunului si piesele
de legatura, asezati furtunurile pe cat posibil
drept
Aparatul se opreste dupa un scurt timp de Temperatura apei prea ridicata Respectati temperatura maximé a apei de
functionare +35 °C

indepartarea deseurilor

Nu este admisa eliminarea acestui echipament impreuna cu deseurile menajere! Va rugam sa utilizati sistemul
de recuperare a deseurilor prevazut in acest scop. In prealabil, scoateti din uz echipamentul prin sectionarea
mmm  cablului.

Depozitarea / depozitarea pe timp de iarna
in timpul perioadei de inghet aparatul trebuie dezinstalat. Realizati o curtire temeinica si verificati ca aparatul s& nu
prezinte deteriorari.

Depozitati aparatul imersat sau plin cu apa si ferit de inghet. Nu imersati stecherul !

Repararea
O carcasa deteriorata nu poate fi reparata si nu mai este permis sa fie utilizata. Eliminati aparatul conform prescriptii-
lor.

Consumabile
Rotorul este o piesa de uzura si din acest motiv nu este supusa garantiei.
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MNpeBoa Ha opurMHanHOTO ynbTBaHe 3a ynoTpeba

MHCTPYKUUM KbM HacToSILLOTO YyNbTBaHe 3a ynoTpe6a

[o6pe pownu B OASE Living Water. C nokynkaTa Ha npogyktaAquarius Fountain Set 1000, 1500, 2500, 3500 Bue
HanpaBuxTe o6bp U3bop.

Mpean NbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa BHUMATENHO NpoyeTeTe PHKOBOACTBOTO U ce 3ano3HalTe ¢ ypeaa. Beuyku
paboTu Mo v ¢ To3un ypen TpsibBa [ia ce U3MbIHSABAT B CbOTBETCTBIE C HACTOSILLETO PbKOBOACTBO.

HenpemeHHo cna3sainTe UHCTPYKUMMTE 3a 6e30MacHOCT 3a NPaBUIIHOTO U Ge3onacHo nonssaHe.

pUXNMBO CbxpaHeTe ToBa PbkoOBOACTBO. INpu cMsiHa Ha coBCTBEHMKA, MOTsi, NpefanTe U PbKOBOACTBOTO.
CuMBonNuTe B TOBa ynbTBaHe

CumBonuTe, U3Non3BaHu B ynbTBAHETO 3a ynoTpeba, MMaT CrieHOTO 3HauYeHue:

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe C ONMAacHO eNleKTPMYECKO HanpexeHue
CumBOnbT YKa3Ba npsika onacHocCT, nocrneguuute OT KoATO MoraTt aa 6baaT CMBPT UIN TEXKU HapaHABaHUA,
ako He 6baaT B3eTU CbOTBETHUTE MepKun.

A OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Ype3 061y U3TOYHUK Ha ONAaCHOCT
CUMBONbT yKa3Ba npsika OnacHoCT, NocneamuuTe OT KOATO MoraT Aa 6b4aT CMbPT WU TEXKM HapaHABaHWS,
aKo He 6bAAaT B3eTU CbOTBETHUTE MEPKM.

@ BaxHo ykasaHue 3a 6e3npobrneMHo ekcnnoaTupaHe.

Ynotpe6a no npegHasHayeHue

Aquarius Fountain Set 1000, 1500, 2500, 3500, no-HaTaTbk HapeyeH "Ypea", a BCUYKM OCTaHanm 4yactu oT focTaBKkaTa

creaBa Aa ce U3non3saT Mo CNeAHUs HauuH:

— 3a n3nomneaHe Ha 06MKHOBEHa e3epHa BoAa 3a BOAOCKOLM U POHTaHMU.

— Ekcnnoataumsi npu cnasBaHe Ha TEXHUYECKUTE AAHHU.

3a ypena ca BanugHu CnegHnUTe OrpaHn4eHuns:

— He n3nonsBarite ypega B nnyBHu 6aceiHn.

— Hukora He nsnonaearite Apyrv TEHYHOCTU OCBEH BOAA.

— Hukora He n3nonseavTte ypeaa 6e3 Boga.

— He n3nonaBarite ypeaa 3a npou3BOACTBEHM UMW MPOMULLINIEHMN LIEMU.

— He n3nonsBarite ypega 3aeHO C XMMUKanW, XpaHUTENHW NPOAYKTW, MECHO 3ananuMmn Unv B3prBOOMNacHU
BellecTBa.

— He cBbp3BaiTe kbM BOAOCHAOAABaHETO Ha KbLuyaTa.

Yka3saHus 3a 6e3onacHocT
OT TO31 ypen morat fa npomnstekat onacHOCTK 3a xopata U MyLeCcTBOTO, ako CbLMAT Ce U3MNoN3Ba HenpasuIiHO,
pecn. He No nNpeaHa3Ha4YeHne UInn ako He ce cnasBaT yka3aHudTa 3a 6e3onacHocT.

To3u ypea MoXe [ja ce M3Mnon3Ba oT Aela Haa 8 roguHu, KakTo 1 oT
nmua ¢ orpaHn4eHn U3NYECKN, CEH30PHMU UM YMCTBEHM
CNOCOBHOCTU UMK OT NLA, Ha KOUTO NUMNCBAT ONUT U NO3HaHUSA, aKo
TOBa Ce U3BbPLUBA NoA Haa30p Unu Te GbaaT MHCTPYKTUPaHU
OTHOCHO 6e3onacHaTa ynotpeba Ha ypeda v paséupat
Bb3HMKBaLLMTE BCINEACTBME Ha ToBa onacHocTu. [leua He 6uBa aa
urpaaT ¢ ypeaa. MoyncTeaHeTo U noTpebuTenckaTa nogapbkka He
morarT [a ce U3BbpLUBaT OT Aeua, ako Te ca 6e3 Haa3op.

PuckoBe, nopogeHu oT KOMGMHaUUsiTa Mexay BoAa u enekTpm4yecTtBo

- Komb6uHaumsiTa oT BoAa 1 €NEKTPUMYECTBO MOXE Aa A0BEAE NPY HEMpPaBUIHO CBbP3BaHe KbM 3aXpaHBaHeTo Uiu
npv HenpaswuiHa paboTa ¢ ypeda 40 CepUO3HI HapaHsBaHWs OT TOKOB yAap.

- MMpeau fa 6bpkaTe BbB BoAATa BUHAM U3KNIOYBANTE OT HaMpPeXeHe BCUYKU Hamupaluum ce BbB BoAaTa ypeau.

EneKTpUYecKo MHCTanupaHe CbrnacHo npeanucaHusaTa

- Enektpuyeckute nHctanaumv Tpsbea fa OTroBapsT Ha HaLMOHanHWTe pa3nopeabu 3a narpaxagaHe v Morat aa ce
NpaBsiT camo OT crneuuanuavpaH enekTpo NepcoHarn.

— [afeHo nuue ce cuuTa 3a CrneLmanqcT no enekTpo, ako e KBannduumpaHo v ymbnHOMOLLEHO Bb3 OCHOBA Ha
CBOEeTO npodecnoHanHo o6pasoBaHue, No3HaHWS 1 ONUT Aa OLEHsIBA U 3BBbPLLBA Bb3NoxeHaTa My paboTa.
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PabotaTta kaTo cneumanucT obxBalla CbLLO pasno3HaBaHETO Ha Bb3MOXHIW OMacHOCTM 1 CNasBaHeTo Ha
AencTBalLMTe permoHanHn U HauMoHarnHy cTaHaapTy, NpeanMcaHns 1 pasnopeaom.

— [Mpwu BBNPOCK 1 Npobnemu ce obpbLUaiiTe KbM enekTpocneLmanmuct.

— Csbp3BaHeTo Ha ypeJa e paspeLleH camo Torasa, KoraTo efleKTpuyecknTe 4aHHW Ha ypeda u TOKOBOTO
3axpaHBaHe cbBnajat. [laHHuTe 3a ypeaa ce Hammpart BbpXy 3aBoAckaTa Tabena Ha ypeaa, BbpXy onakoBkaTa
UMK B HACTOSALLIETO PbKOBOACTBO.

— YpennbT TpsibBa Aa e 06e3onaceH CbC 3alMTHO CbOPbXEeHWEe 3a TOK Ha yTeuka C HOMUHAmNEH TOK Ha yTeuka oT
makcumym 30 mA.

— Yabmkasalum kabenu 1 TOKOBU pasnpeaenutenu (Hanp. MHOrOrHe340BK KOHTaKTW) TpsibBa Aa ca NoAXoasLm 3a
13nonssaHe Ha OTKPUTO (3aLLMTEHN OT NPBCKK BOAA).

— 3axpaHBsalnTe NpOBOAHMLM 3a BPb3Ka C efleKTpuyeckaTa Mpexa He TpsibBa Ja ca C No-mMarnko ceveHme ot
ryMeHUTe Mapkyuu ¢ kpatko obosHaueHne HO5RN-F. YabmkuTtenuTe TpsioBa fa cboteetcTBaT Ha DIN VDE 0620.

— 3awuTeTe OT BNarata KOHTAKTHUTE CbeANHEHNS.

— CsbpKeTe ypeaa caMo KbM MHCTanMpaH crnopep npeanucaHnsita KoHTakT.

BesonacHa pa6oTa

— Tpwu pedeKTHU enekTprUYecky NPOBOAHULM UM AedeKTeH Kopryc ypeabT He GuBa Aa ce M3rnonsea.

- He HoceTe, CbOTBETHO He TerneTe ypeaa 3a 3axpaHsalums kabern.

- MMonaraTe npoBogHMLUMTE Taka, Ye a ca NpeanaseHu oT NoBpeamn 1 0GbPHETE BHUMaHWE Ha TOBa, HUKOW Aa He
MOXeE [1a Ce CITbHE B TsIX.

— OTBapsiiiTe kopnyca Ha ypefa unu Ha npuHaanexalimTe My 4acTi, Camo ako TOBa Ce U3UCKBa U3PUYHO B
PBKOBOACTBOTO.

- W3BbpLuBaiTe camo paBoTu Mo ypeaa, KoWTo ca OnucaHu B ToBa PbKOBOACTBO. AKO NpobriemuTe He MoraT Aa ce
OTCTPaHAT, OBGbPHETE Ce KbM YMbIHOMOLLEH (hUrnuan Ha KiMeHTckaTa cryx6a uim npy CbMHEHNUS! KbM
npouasoauTens.

— Wanornasaiite camo opuruHariHu pe3epBHM YacTu 1 OPUTMHANHN akcecoapy 3a ypeaa.

- Hwkora He U3BbpLUBaNTE TEXHNYECKM NPOMEHM MO ypeaa.

— CBbp3BalyuTe NPOBOAHULM HE MOraT Aa ce cMeHsT. [py noBpeaeH NPOBOAHUK ypeabT pecr. KOMNOHeHTaTa
TpsiGBa Aa ce OTCTpaHsT kaTo OTNaabK.

- Ekcnnoatupaiite ypega camo, ako BbB BogaTa HsiMa xopa!

- lMopabpxaiiTe KOHTAKTa U MPEXOBUS! LLEMCEN CyXM.

BaxHo! YpeabT e o60pyABaH ¢ NOCTOSAHHWM MarHUTU. MarHMTHOTO None Moxe Aa NoBMnusie Ha Nenc-MenKbpuTe.

MoHTax

BHumaHue! OnacHo enekTpu4ecko HanpexeHue.

B1b3MOXHM NOCNEACTBUA: CMBPT UMM TEXKN HapaHABaHUS.

MpeanasHun mepku:

— lNpeaun pa 6bpkaTe BLB BoAaTa, BUHArM M3TernanTe OT KOHTaKTa LencenMTe Ha BCUYKM HamMmmpally ce BbB

Bogara ypeau.

— TMpepawn paboTa no ypeaa nsternante MpexoBus Luencen oT ypeaa.
3aBuiiTe TeluMKa Ha HaKpariHUKa 3a CBbp3BaHe, 3aBuiiTe TpbbaTta 3a Al3uTe BbpXy Telwmka (A1). Bbpxy TpbbaTa 3a
[l03nTe 3aBUNTE HaKpaliHWKa 3a A03n 1 xenaHaTa Ato3a 3a oHTaH (A2). MoxeTe fa cBbpxeTe Mapkyy Ha
CTpaHMYyHaTa 4acT OT TelluKa Ypes3 peayumpall eflieMeHT 1 CTeNeHHUs HakpanHuK 3a mapkyuun (A3). MinctanupaiTe
ypena BbB BoAHWSA HaceliH BogopaBHO BbpXY 34paBa, TBbpAa OCHoBa 6e3 TUHSA, Taka Ye Aa e HambHO NOKPUT C BoJa
(MakcMmym 2 meTpa nof NOBbPXHOCTTa Ha BoAdaTa).
Hactpoiite Tpbbata 3a Ato3ute. MoxeTe Aa HacTporBaTe C perynatop BUCOYMHaTa Ha poHTaHUTe u aebuTa Ha Boda
Ha CTpaHM4HWs 13xoA Ha Tewumka (B). 3a nskniousaHe Ha ypega usternete Liencena ot KoHTakTa.

Myck B ekcnnoaTtauus

Q BHuMaHue! YyBCTBUTENHU ENIEKTPUYECKN ENEMEHTU.
Bb3MOXHM NOCneacTBus: YpeabT Lie ce NoBpeau.
MpeanasHu Mepku: He BKMouBaiiTe ypeaa KbM NPOMEHNMBO eNeKTpo3axpaHBaHe.

A BHumaHue! MomnaTa He TpsiGBa Aa pa6oTu 6e3 Boaa.
Bb3moxHu nocneacTeus: MNMomnaTa Le ce noBpeau.
Mpepna3Hu mepku: MpoBepsiBaiiTe pefOBHO HMBOTO Ha BogdaTa. YpeabT No NpuHuMn Tpabea aa e
NO3ULMOHUPaH NOA BOAHOTO PaBHWLLE.

& BHumaHue! BrpafieHVsiT KOHTPOMEH AaTYMK 3a TemMnepaTypa U3knioysa nomnaTta aBToOMaTU4HO Npu
npetoBapBaHe. Cref U3cTMBaHe Ha ABWraTensi nomnara ce BKIoYBa aBTOMaTUYHO OTHOBO. OnacHocT oT
3nononyka!

CBbpXeTe enekTpo3axpaHBaHETO MO CreAHUst HauuH:

BkntouBaHe: [MocTaBeTe Luencena B KOHTakTa. YpeabT ce BKMoYBa BeAHara, korato ro CBbpxeTe ¢

enekTpo3axpaHBaHeTo.

WU3kniouBaHe: M3Ternere Lencena oT KOHTakTa.
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MounctBaHe U NnogapbLkKKa

BHuMaHue! OnacHo eneKkTpUYeCcKO HanpexeHue.
B3MOXHM NOCNEACTBUA: CMbPT UMW TEXKN HapaHsBaHUs.
MpennasHun mepku:
— Mpeau fa 6bpkaTe BB BOAATA, BUHArM U3TEMMANTE OT KOHTAKTa LLENCeNnUTe Ha BCUYKM HAMUPALLM Ce BbB
BOAaTa ypeau.
— TMpepwm paboTa no ypena usternante MpexoBus Lencen oT ypeaa.
lMpw Hy)xAa NouMcTBaNTe ypeaa ¢ YMcTa Boda U ¢ Meka YeTka.
— B HMKaKkbB criyyaii He U3nonssaiTe arpecMBHU MOYMCTBALLYM NpenapaTh U XMMUYECku pasTBopu, Tbi KaTo
KOPNyCLT MOXe [ia Ce MOBPeAV UNW Aa Ce HapyLLIM HAYUHBT Ha (PyHKLMOHUPaHe.
— Tpu ynoput BapoBMKOBM OTNaraHuUsi MOXeTe Aia MoYUCTUTE noMnaTa U ¢ JOMakUHCKV NoYncTBaLL npenapar 6e3
CbabpKaHWe Ha oLeTHa KucenuHa v xnop. Crief ToBa NoYMCTETE OCHOBHO NoMnara ¢ YnicTa Boaa.

MouncreTe ypena

Pa3sBuiite TpbbaTa 3a At03nTe € Telmka 1 CBbp3BaLLmMs HakparHuk (C1). OTBopeTe kopryca Ha dvnTbpa u usBageTe
nomnata (C2). PasBuiiTe kanaka Ha nomnarta u ussagete pabotHoTo koneno (C3). Mounctete BCUYkm YacTu € uncta
BoAa v veTka. Cnep nouncteaHeTo crnobeTe nomnarta B obpaTHa nocnefosaTenHocT. [MocTtaBeTe nomnara B kopryca
Ha punTbpa (C4). PasnonoxeTe 3axpaHBalLmMsi NPOBOAHUK Taka, Ye Aa He ce nperbea. MNocTaBeTe kanaka Ha
duntbpa n 3ateopeTe (C5).

OTcTpaHaBaHe Ha noBpeaun

MoBpena MpuuuHa OTcTpaHsiBaHe
YpensT He pabotn HomuHanHoTo HanpexeHue nuncaa MpoBepeTe HanpexeHNeTo B MpexaTa
HepoctaTb4Ha MOLLHOCT Ha U3noMnBaHe Briokuparno e paboTHOTO Koneno MouncTeTe paGOTHOTO KONENo
DUATLPBT € 3anyLleH Mouncrtete unTbpa
MpekaneHo ronemv NagoBe Ha HansiraHe B HamaneTe gbmxuHaTta Ha MapkyuuTe u
nposoaute CBbP3BALUMTE HACTW 1O MUHUMYM, 1O
Bb3MOXHOCT Pa3nosioxeTe MapKyyuTe npasu
Cnep kpaTko Bpeme paboTa ypeabT Uskniousa | TemnepaTypata Ha BoAaTa € npekaneHo CnaaBaliTe MakcumanHata Temnepartypa ot +
BUCOKA 35°C
N3xBbpnsHe

Tosu ypen He 6rBa Aa ce M3xBbpnsa kato 6utoB oTnaabk! Mons, nsnonseante npeasvaeHaTa 3a Lenrta
cuctema 3a obpaTHo npuemaHe. MNpean ToBa oTpexeTe kabenuTe, 3a Aa He MOXe ypefa Aa ce U3non3sa.
—

CbxpaHeHue/3a3umsiBaHe

Mpwn onacHocT OT crnaHa 1 3aMpb3BaHe ypeabT Tpsibea fa ce AeMoHTupa. MNMoyncTeTe OCHOBHO 1 NPOBEPETE ypeaa 3a
nospeaw.

C'bXpaHﬂBalZTe ypeaa noToneH BbLB BOAA UK HanbJTHEH C BOA4A U 3alLUUTEH OT 3aMpb3BaHe. He MOKpeTe
wencenal!

PemoHT
MoBpeneH kopnyc He MoXe fa ce Nonpasu 1 He TpsibBa Aa NpoAbikaBa Aa ce usnonsea. Msxsbpnsinte ypeaa B
CbOTBETCTBUE C pasrnopeaduTe.

Bbp30 n3HocBalm ce 4yacTu
PoTopbT e noanexatya Ha naxabsiBaHe 4acT U He € BKIIOYEH B rapaHuusiTa.
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Mepeknap opuriHanbHOro NociGHMKa 3 ekcnnyarauii

BkasiBku po uUi€i iHCTPYKLUii 3 ekcnnyaTauii

Papi BiTaTn Bac y komnaHrii «OASE Living Water». Mpuabaswm gaHy npogykuito Aquarius Fountain Set 1000, 1500,
2500, 3500, Bu 3pobunu rapHuii BuGip.

Mepep nepLIMM BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOIO pPETENbHO NpoYMTalTe iIHCTPYKLilo 3 eKkcrinyaTaldlii i o3HanomTecs 3
npuctpoem. Bci poboTu 3 faHnM npunagom Ta Ha HbOMY [O03BONSAETHCSH MPOBOAUTU TiflbKM NPY AOTPUMAHHI yMOB L€l
iHCTpYKUIT no ekcnnyaTauii.

O60B’3K0BO AOTPUMYITECS NPaBUN TEXHIkM Beaneku Ans NpaBUNbHOro Ta 6e3neYHOro BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO.
PeTenbHo 36epiranTte Lo iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii. Y Bunagky 3aMiHu BnacHuka nepegaiTe oMy iHCTPYKLto 3
ekcnnyaTadii.

CumMBONM, WO BUKOPUCTAHI Yy LM iHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTtauii

YMOBHi NO3Ha4YeHHS, siki BUKOPUCTAHO B LIbOMY NMOCIBHUKY, MaloTb HACTYMHE 3HAYEeHHS:

A He6e3neka TpaBMyBaHHA He6e3Ne4YHUM €NEKTPMYHUM CTPYMOM
YMOBHe Mo3HayeHHsi Bkasye Ha 6e3nocepeHto Hebe3neky, sika Moxe Npu3BecTy 40 CMepTi abo BaXKMX
YLUKOAXKEHb, SIKLLO He BXWTU BiANOBIAHNX 3aXOAiB.

A He6e3neka TpaBMyBaHHSA niofen Big 3aranbHUX Axepen HebGe3neku
YMOBHe no3HayeHHs Bkasye Ha 3arpoxytouy 6esnocepefHto Hebesneky, sika Moxe Npu3BecTn Ao cMmepTi abo
Ba)KUX YLIKOKEHb, SKLLO HE BXUTU BigNOBIAHNX 3aX0AiB.

m Baxnusa BkasiBka Ansa 6e3nepebiiHoi poboTy.

BukopucTaHHs NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

Aquarius Fountain Set 1000, 1500, 2500, 3500, o Hagani Ha3VBaeTLCA «NPUNaAOM», Ta yCi iHLWiI AgeTani 3 KOMNIeKTy
noctayaHHs JO3BONISIETLCA BUKOPUCTOBYBATU NLLIE Y HACTYMHWIA Croci6:

— Ans umpkynsuii 3Bu4aiHOi CTaBKOBOI BOAU B POHTaHaXx.

— Ekcnnyarauisi 3 LOTPUMaHHAM TEXHIYHMX XapaKTepUCTHK.

Ha npunag nowmpiooTbCA HacTyMHi OBMeXeHHS:

— He BuKkopucTOBYBaTYH y CTaBKY, MPU3HAYEHOMY A5 NMaBaHHS.

— 3abopoHseTbca NepekadyBaTyt 3a JOMOMOro NPUCTPOIO iHLLI PiAVHK, KpiM BOAW.

— Hikonn He ekcnnyaTtyBaTu 6e3 nogaui Boau.

— He ans komepuiiHoro abo NPoOMMCNOBOro BUKOPUCTAHHS.

— He ponyckatu KOHTaKTy 3 XiMmikaTaMu, Xap4oB/MMM NPOAYKTaMu, ferko3anMmMcTMmn Ta BUByxoBUMK MaTtepianamu
— He nigkntoyaty 4o Bogonposogy B 6yAMHKY.

MpaBuna TexHiku 6e3neku

Lle npucTpiii Moxe 6yTn mxepernom Hebesnekn Ans nogei Ta MaiiHa y pasi HEHanexHoro Moro BUKOpUCTaHHs abo
BMKOPUCTAHHS He 3@ NMPU3HAYEHHAM Y1 HeJOTPUMAaHHS NpaBui TexHikv B6eaneku.

Linm npucTpoem O03BONAETLCS KOPUCTYBATUCS AiTSM Bif 8 pokKiB, a
TakoXx ocobam 3 obmexxeHMMK isnYHUMN, CEHCOPHUMUN abo
PO3YyMOBMMU MOXIMBOCTAMM, a TaKOX 3 HeJOoCTaTHIM JOCBIAOM Ta
3HaHHAMW, nvwle nig Harnsgom abo 3a yMOBU, O BOHM
MNPOIHCTPYKTOBAHI LWO0A0 6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHS npunagy i
PO3yMilOTb NOB'A3aHi 3 HAM pU3nKU. He go3sonanTe OiTAMm rpatm 3
npucTpoeM. it He NOBMHHI BUKOHYBATU OYULLEHHS abo
obcnyroByBaHHs NpUcTpoto 6e3 Harnagy.
Hebe3neka yepe3 KOHTaKT BOAW 3 €NEKTPUKOLO
- |_|pVI HenpasuIibHOMY I'Ii,ElKJ'IK)HeHHi abo HeHarnexHomy I'IOBO,D,)KeHHi KOHTaKT BOAU i €IeKTPUKU MOXe npu3BecTn 4o
cMepTi abo BaxKMX YLUKOOXEHb Bif yAapy CTPYMOM.

— [MepLu Hix 3aHypUTK pyKkn y BoAdy, 060B’A3KOBO BiAKMIOYIT BCi Mpunaau, siki 3HaxoasTbesa y BOAI, Bif mxepena
Hanpyru.

EneKkTpuYHUIi MOHTaX 3rigHO 3 NpaBunamu

— EnekTpomoHTax NoBWHEH BiANoBiaaTy HauioHanbHUM GyaAiBenbHUM iHCTPYKLISM | MOBUHEH BUKOHYBaTUCS TinbKn
daxiBuamu - enekTpukamu.

— Ocoba BBaxaeTbcsi haxiBLEM — eNEeKTPUKOM, TiflbKU AKLLO BOHA Ha NigcTaBi NPOeCiiHOro HaBYaHHS!, 3HaHHSA 1
[0CBIgy NiAXOAMTb As BUKOHAHHS 1 OLLIHKM AopyYeHuX pobiT. CriewianicT TakoxX NOBUHEH BMITV BU3Ha4YaTH
MOXIMBI Hebeanekn, OTPUMYBATUCS Ait04MX PerioHanbHNUX i HaLioHaNbHUX HOPM, NMPUMMUCIB i NONOXeHb.
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— Y pasi BUHVKHEeHHs1 MnTaHb i npobnem 3BepTaiTecs 40 daxiBLs-enekTprka.

— [lpueaHaHHs npunagy MoxHa pobuUTH Tiflbkn B TOMY BUMAAKY, KONV eNeKTPUYHI XapaKTepucTuku npunagy
36iratoTbest 3 gaHUMK okepena cTpymy. [laHi npunagy MiCTATbCA Ha 3aBOACHKi Tabnuyui, Ha NakyBaHHsA, abo B
[aHOMy MOCIBHWMKY.

— [Mpunapg noBrHeH ByTy 3axMLLEHNI 3@ JOMOMOTOK0 3aXMCHOrO NPUCTPOIO Bif CTPYMY YLUKO[KEHHSI 3 MaKCUManbHUM
pospaxyHkoBuM cTpymom 30 MA.

— [MoposxxyBadi 1 PO3NOAINBHUKY (HAaNPWKNaz, KONoAKM) NOBUHHI 6yTU NpUsHaYeHi ANst BUKOPUCTaHHSA Ha BiOKPUTOMY
NOBITPI (3axuLLiEeHi Bif BOASHMX BPU30K).

— MepexeBi N[POBOAM NOBUHHI MaTV HE MEHLUMI NPOdinb, HXK Y FYMOBOTO LUMAHTOMPOBOAA 3 YMOBHOI MO3HAYKO0
HO5 RN-F. Mogoexysayi MatoTb BignosigaTy HOpMaM HiMeubkux npomucnosux ctaHgapTtis DIN VDE 0620.

— 3axucTiTb PO3HiMHI 3'egHaHHS Big NOTPannsHHS BOJOTA.

— [Migknovaite npunaa Tinbkn 40 po3eTku, 3MOHTOBAHOI 3riAHO 3 IHCTPYKUIEto.

Hapinna ekcnnyarauis

— [Mpw nowwkopKeHHi enekTpuyHNX kabenis abo kopnycy ekcnmyaTtyBaTu NPUCTPI 3a60POHEHO.

— [NepeHoCcHTN Yn TArHYTW NPUCTPIiA 32 eneKTpUYHUI kabenb 3a6opOHeHO.

— Kabeni cnig npoknagatu Tak, Wob 3axMCTUTHK X Bif YLUKOAXKEHb; CTEXUTH 3a TUM, LWo6 He cTBOploBaTH Hebe3neky
nagiHHs ons noaen.

— BipkpvBaiiTe kopnyc npucTpoto abo Moro KOMMNOHEHTIB NMLIe B TOMY pasi, SIKLLO B iHCTPYKLT € YiTKi BKa3iBKK LLOAO
Lboro.

— [MpoBoabTe Ha NPUCTPOT TiNbkK Ti pOBOTH, siKi ONMCaHi B Ll iHCTPYKLUIT. AKLWO He BAAETbCS YCYHYTU Npobnemu,
3BEPHITLCH 4O aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOrO LiIeHTPY abo B pasi CyMHiBiB 4O BUPOGHMKA.

— BukopucToByiiTe nuie opuriHanbHi 3anacHi YacTUHW | OpUriHanbHI KOMMNEKTYOYi A0 NPUCTPOLO.

— Hikonu He 3AiNcHIONTE TEXHIYHMX 3MiH HA NPUCTPOI.

— 3’egHyBanbHi NPOBOAM He MiAnsraloTb 3aMiHi. Y pasi YLIKOMKEeHHs WHypa npunag abo Moro KOMMOHEHTU MalTb
OyTn yTni3oBaHNMMU.

— He 3acTocoByWTe NpUCTPIN, AKLLO Y BOAI 3HaxoaaTbca noau!

— PoseTky Ta MepexeBuin WwTekep 6epertu Big nonagaHHs BOMOru.

Baxnueo! MpucTpint ocHaleHo nocTiiHMMK MarHiTamu. MarHiTHe none Moxe BNAMBaTu Ha po6oTy
KapaiocTumynsaTopa.

MoHTax

A OGepexHo! He6eaneuHa enekTpuyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cmMepTb abo cepinosHi TpaBmu.
MpodinakTnuHi 3axoau:
— [Mepen TvM, SIK 3aHYPUTK PYKKM y BOAY, 0O6OB’A3KOBO BUTSTHITE MEPEXHI LUTEKEPU BCiX MPUCTPOIB, LLO
3HaxoasTbCs Y BOAI.

— [lMepen npoBeaeHHsIM POBIT 3 NPUCTPOEM BUTSATHYTU MEPEXHI LUITEKepU NPUCTPOLO.
3akpyTiTb T-nofibHWI po3noainioBay y 3'€AHYBaNbHWN LTYLEP, NPUKPYTiTb TPYOKY 3 popcyHkoto Ao T-nogibHoro
posnogintoBaya (A1). 3akpyTiTb NOTPIOHY hopCyHKY Ans po3bpu3kyBaHHS BOAU Y BMOK KpinneHHst hopCyHKM Ha
Tpy6ui (A2). Ao 6okoBoro Buxody T-noAibHOro posnoginioBaya MoXHa NPUEAHATU LLNAHT Yepe3 nepexigHy AeTtanb Ta
cTyniHYaTuii wryuep (A3). MpucTpiii NOTPIGHO BCTAHOBUTU Y CTABKY rOPU3OHTaNbHO, Ha TBEPAIN, BinbHilA Big Myny
OCHOBI TakMM YMHOM, LL06 BiH GyB NOBHICTIO BKPUTUIA BOAOIO | 3HAXOAMBCA Ha rMnbuHI He Ginblue ABOX METPIB Bif
NoBepXHi.
BcTaHoBiTh HanpsiM Tpy6kM 3 hOPCYHKOK. 3a JOMOMOro perynsatopa MoXHa BCTaHOBUTU BUCOTY DOHTaHa Ta NpoTik
BOAM Yepes 6okoBuii Buxig T-nogibHoro posnogintoaya (B). o6 BUMKHYTW NPUCTPIA, BUTAMHITb BUMKY 3 PO3ETKU.

BBeaeHHs B ekcnnyaradito

O6epexHo! YyTnuBi enekTpuYHi enemMeHTu.

MoxnuBi Hacnigku: MNpuCTpili pynHyeTbCS.

3acTepexHi 3axoau: He npvegHyBaT NPUCTPIN A0 JKepena XMUBMEHHS 3 MOXIIMBICTIO perynioBaHHs
SICKPaBOCTI.

O6epexHo! He nonyckat po6oTy Hacoca B CyXOMy CTaHi.

MoxnuBi Hacnigku:Hacoc moxe BUATH 3 nagy

3acTepexHi 3axoAn:perynspHo nepesipaT piBeHb BoAW. MNpUCTpiin NOBMHEH BYTN NOBHICTIO 3aHYPeHWiA Y
BOAY.

YBara! B6ygoBaHe pene TemnepaTtypy aBTOMaTM4HO BUMUKAE HAcCOC NMpuW nepeBaHTaxeHHi. Micns
OXONOAXEHHS MOTOPY HACcCOC aBTOMAaTUYHO BBIMKHETLCS. 3arpo3a HewwacHoro Bunaaky!

> b b

MopainTe enekTpOXMBNEHHS B Takuin cnocib:

BMukaHHA: BctaButn MepexxHui Wwtekep y po3eTky. [pUCTpilt BMMKaETbCA aBTOMaTUYHO NiCNS NiAKMIOYEHHS 40
Mepexi.

BuMUKaHHA: BUTAMHITL MEpEXHNI LUTekep.
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YucTtka i gornsapg

A

O6epexHo! He6e3neyHa enekTpuyHa Hanpyra.
MoxnuBi Hacnigku: cmepTb abo cepiriosHi TpaBMu.
MpodinakTnyHi 3axonu:

— TMepepn TM, SIK 3aHYPUTK PYKK y BOZY, OGOB’I3KOBO BUTSIMHITb MEPEXHI LUITEKEPU BCIX MPUCTPOIB, LLO

3HaxoAsATbCS Y BOAI.

— [MNepepn npoBeAeHHsIM POBIT 3 NPUCTPOEM BUTATHYTU MEPEXHI LITEKEPU NPUCTPOIO.
3a notpebu NOUUCTITb NPUCTPIN YNCTOD BOAOHKD | M'SKOHO LLTKOHO.
— B ogHoMy pasi He 3aCTOCOBYWTe arpecuBHi MUIMHI 3acobu abo XiMiYHi PO34YMHM, TOMY LLIO BOHU MOXYTb 3pyrHYBaTh

koprnyc abo HeraTMBHO BNIIMHYTY Ha PYHKLIOHYBaHHS npunagy.
— [Mpw CTiKMX BanHAHUX BiAKNaAeHHAX MOXHA BUKOPUCTOBYBATH A YMLLEHHS Hacoca TaKoX 3BMYaiHi 3acobu ans
YULLIEHHS, L0 He MICTATb oueT Ta xnop. MoTiM peTenbHO NPOMUTI HACOC YNCTOK BOAOH.

MpucTpin ouncTuTn

BiokpyTiTe TpybKy 3 dhopcyHkoto pa3om i3 T-nogibH1M posnodintoBaveM Ta 3'egHyBanbHUM WTyuepom (C1). Biakpuite
dinbTpyBanbHy 060n0HKy Ta BUNMITL Hacoc (C2). BigkpyTiTb KpuLLKy Hacoca Ta BUiMiTk poboye koniwatko (C3).
[MomwuiiTe yCi YaCTMHM YMCTOK BOAOK 3a AOMOMOrOH0 LLITKM. [1icNs O4YMLLEHHA 3MOHTYITE HacoC y 3BOPOTHIN
nocnigosHocTi. BcTaHoBiTb Hacoc y kopnyc dinbTpa (C4). MpoknagiTe 3'egHyBanbHWA kabenb Tak, Wwob He
YTBOPWIOCH NeperuHy. BcTaHoBiTh KpuLKy dinbTpa Ta 3akpuiiTe i (C5).

YcyHeHHs HecnpaBHOCTeN

HecnpaBHicTb

MpuumHa

YcyHeHHs

MpuncTpin He npaLtoe

BigcyTHa Hanpyra B Mepexi

Mepesiputn Mepexy

HepocTaTtHst NpoayKTUBHICTb

3abnokoBaHo poboue koneco

Ounctuti poboue koneco

BacmiTunacs cinbTpyBanbHa 060noHka

OuncTUTH GinbTpyBasnbHy 06010HKY

Benuki BTpaTi TUCKY Mig Yac NPOTOKY LUIAHIOM

CKOpOTUTU 10 MiHIMYMY JOBXUHY LUNAHrIB Ta

3'efHyBauiB, LLNAHM NPOKMacTy, no
MO>XITUBOCTI, N0 NPsMIn

Yepea KOpOTKMIA NPOMIKOK Yacy NpuCTpiit 3aHapTo BrCOKa TemnepaTypa Boau TemnepaTypa BoAU He NMOBUHHA NEpPeBULLyBaTH
BUMUKAETHCH +35°C

YTunizauia

He moxHa yTunizyBaTtu Liew NnpucTpin pasom i3 goMatuHiMm cmittam! BukopucTtoByiiTe nepeabayeHy Ans Lboro
cuctemy. 3a gonomoroto obpizaHHs kabento NpUCTpili cTaHe HenpuaaTHUM Anst poboTu.
—_——

36epexeHHA NPUCTPOIO, B T. Y. BIUMKY

Mpw 3HWKEHHI TEMNEepaTypu HKYE HYNst NPUCTPI HeobXiaHO AeMoHTyBaTW. MpoBesiTb peTenbHy OYUCTKY i NepeBipTe
NPUCTPIN Ha HasIBHICTb YLLUKOOXKEHb.

n 36epiraiiTe npunag 3aHypeHuM y Bogy abo HanoBHEHUM BOAOO Npu Temnepatypi Bue Hyns. He
[fonyckanTe NoTpannsHHs WTekepa y soay!

PeMoHT

MoLwKoaKeHUIA Kopryc He NiAnsirae PEMOHTY, 3a60POHSIETLCA BUKOPUCTOBYBATU NOLUKOAKEHUIA kabenb. MpucTpiin
HeobXigHO BiANOBIAHUM YMHOM YTUMI3yBaTW.

[eTani, Wo WBNAKO 3HOLWYTHCA
PoTop HanexuTb 40 WBWAKO3HOLYBAHWX AeTanew; 4is yMOB rapaHTii Ha HbOro He MOLUMPIOETHLCS.
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I'IepeBon pyKkoBoACTBa Mo 3KcnnyaTauum - opuruHana

YKa3aHus K HacTosILeMy PyKOBOACTBY MO 3Kcnnyatauumn

Pagbl npuseTcTBOBaThH Bac B komnaHun OASE Living Water. Mpro6peTtsa gaHHyto npoaykumio Aquarius Fountain Set
1000, 1500, 2500, 3500, Bul caenanu xopoLuumin BbiGop.

Mepen nepBbIM Ucnonb3oBaHMeM nNpubopa TLaTenbHO NPOYMTaNTE UHCTPYKLUMIO MO SKCMyaTaLmm N 03HaKOMbTEChH C
npubopom. Bce paboTbl ¢ AaHHBIM NPUGOPOM 1 Ha HeM paspellaeTcs NPOBOAUTL TOMBbKO MPU COBMIOAEHUN YCIIOBWIA
[aHHOro PyKOBOACTBA MO dKCryaTaLmm.

[nsa obecneveHuns npaBunbHONM 1 6e3onacHon akcnnyaTaumum obasatenbHO cobnoganTe MHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6esonacHocTH.

TwarenbHo XpaHUTe JaHHYK MHCTPYKLMIO MO 3KcnnyaTauun. B cnyyae nameHeHvsi BnagensLa, nepefante emy Takke
W MHCTPYKLMIO MO 3KCrnyaTaLumu.

CuMmBoOnbIl, UICcnonb3yeMble B JAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCNyaTauum

Mcnonb3syemble B JaHHOM pPyKOBOACTBE MO 3KCMnyaTauum cMBOSIbI 0603HavatoT crneayoLlee:

A OnacHOCTb NONy4YeHUs TerleCHbIX NOBPEXAEHUI OT ONACHOIO MEKTPUYECKOrO HanpsXXeHUs.
CuMBON yKa3biBAaET Ha HEMOCPEACTBEHHO YrPOXatoLLLyt0 ONAaCHOCTb, BCIEACTBUE KOTOPOW MOXET HacTynUTb
CMepTb Unu MOryT 06pa3oBaThCs TSKENbLIE TPABMbI, €CNIM HE BYAYT NPUHATEI COOTBETCTBYIOLME MEPbI.

A OnacHocTb nony4yeHus TefieCHbIX noape)x.qeuvu?l OoT o6Lero UCTOYHMKa onacHocTen
CvmBon YKa3blBaeT Ha HENnocpeaCcTBEHHO YrpoXatkLlyo onacHOCTb, BCreacrTeme KOT0p0I7I MOXEeT HacTynnTb
CMepTb Unn MmoryT OﬁpaSOBaTbCﬂ TAXenble TpaBMbl, eCrin He GyAyT MPUHATbLI COOTBETCTBYHOLLIME MEPbI.

@ BaxHoe yka3saHue [51s obecriedeHnsi 6e30TKasHOMN thyHKLMU.

Ucnonb3oBaHue npu60pa no HasHa4eHuro

Aquarius Fountain Set 1000, 1500, 2500, 3500, fanee Ha3biBaeMblii "npubopoM”, a Takke Bce ocTanbHble AeTanu ns
o6bema NocTaBkM OIHKHbI MCMONb30BaTHCS UCKMIOYMTENBHO CriedyroLwmm obpasom:
— [ns nepekaunBaHusi 0GbIYHON BOAbI ANt (POHTAHOB.
— Okcnnyatauust npu cobniofeHnn TEXHNYECKNX AaHHbIX.
Ha npuGop pacnpocTpaHsitoTcs CneaytoLme orpaHuyeHmns:
Vcnonb3oBaTb B NpyAax Ans nnaBaHbsi He paspeLuaeTcs.
- Hmn(or,qa Ha nepekayvBanTe Apyrve Xuakoctu, Kpome BoAbl.
— Hukorpa He akcnnyatupyiite 6e3 npoToka BoAbl.
— He paspeluaeTcsa ucnonb3oBaHve HU ANS NPOU3BOACTBEHHOIO, HA AN NPOMBILLIIEHHOTO Ha3HAYeHNUs!.
— He ncnonb3oBaTtb B KOHTaKTe C XMMUKaTamu, NULLEBBIMW NPOAYKTaMU, NETKOBOCMIIaMEHSIOLLMMUCS UK
B3pblBYaTLIMY MaTepuanamu.
— He nopgknioyaiiTe kK JOMaLIHEMY BOAOCHAOXEHWMIO.

Yka3saHus no mepam npeaoCcTOPOKHOCTU

OT [aHHOro YCTPOMCTBA MOXET UCXOAUTb OMACHOCTb NS NMI0AEN U MaTepuarbHbIX LEHHOCTEN, ECrN OHO ByaeT
MCronb30BaTbCs HEHAANEXaLMM 06pa3oM Unu He Mo HasHavYeHuto, UNu ecnu He GyayT cobnogaTtbea ykasaHus no
TexHuke 6e3onacHocTU.

et oT 8 neT un crapLue, a Takke NMoan ¢ orpaHNYEeHHBIMU (PU3NYECKUMN,
OpraHonNeNTUYECKUMIN UM MEHTarbHBIMWM BO3MOXHOCTSIMU, JKOAM C
HEBOSbLLMM OMbITOM 1 0GLEMOM 3HaHWIA MOTYT MOSb30BATLCHA STUM
YCTPOMCTBOM, HaXOASACh NP 3TOM MOA KOHTPOSIEM B3POCTIbIX I NOMYy4MB
OT HMX COBETbI N0 BesonacHOMy 0BpaLLEHNIO C YCTPOMUCTBOM U MOHSB
onacHOCTU Npu paboTe ¢ HUM. [leTh He AOMKHbI UrpaThb C YCTPOUCTBOM.
[eTn He OOMKHbI YUCTUTb UM PEMOHTUPOBATL YCTPOMCTBO 6e3
Hagsnexallero KOHTPOrs CO CTOPOHbI B3POCTIbIX.

OnacHOCTb M3-3a KOHTaKTa BOAbI C 3/IEKTPUHECTBOM

— [pun HenpaBWIILHOM NOAKMIOYEHUN WU HEHaANEXKALLEM OOPALLEHUN KOHTAKT BOAb! C SNIEKTPUHECTBOM MOXET
NPVBECTM K CMEPTU UNW TSHKENBIM NMOBPEXAEHUAM OT yAapa TOKOM.

— [Mpexnae Yem Norpy3uTb pykn B Body, 06s3aTerbHO OTKMOYMTE BCE HAaXOAsLWMecs B BoAe NpuBopbl OT MCTOYHUKA
HanpshxeHus.

3ﬂeKTpM‘leCKVIVI MOHTaX cornacHo npegnncaHuro
- aﬂeKTpOMOHTa)K AOIMKeH COOTBETCTBOBATL HAaUMOHalbHbIM CTPOUTENbHBIM MHCTPYKUMAM U OJDKEH MPOU3BOANTLCA
TOJIbKO crneunanncTtamMu - aneKTpukamu.
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— Jnuo cunTaeTcs cneunanmMcTom — 3NeKTPUMKOM, TOMbKO KOrAa OHO Ha OCHOBaHMM NPOMECCMOHANbLHOro obyyeHns,
3HAHWS W OMbITa NOAXOAUT AN BbINOMHEHWS U OLIEHKU NOPYYeHHbIX paboT. BeinonHeHve paboTbl B kavecTse
cneuyanucTa BKMoYaeT B cebs 3HaHVe BO3MOXHbIX ONAacHOCTEN 1 cobrniofeHre onpeaeneHHbIX PervioHanbHbIX 1
HaLMOHanbHbIX HOPM, AVPEKTUB 1 NpeanMcaHuni.

— [pu BO3HMKHOBEHMM BOMPOCOB 1 Npobniem obpallanTech K CneLnanucTy-aneKkTpuKy.

— lMopcoeamHeHne npubopa MOXHO NPOU3BOAUTL TOMLKO B TOM Crlydae, Korga afnekTpuyeckue XapakTepucTukm
npubopa coBnagatoT ¢ AaHHbIMM UCTOYHUKA TOKa. [laHHble npnbopa HaxoAsATca Ha 3aBOACKOW Tabnnyke, Ha
ynakoBKe Unu B 4aHHOM PYKOBOZCTBE.

— Mpnbop gomkeH GbIThb 3aLUyLLEH NOCPeACTBOM 3aLLUTHOrO YCTPOMCTBA OT TOKa MOBPEXAEHNS C MAaKCUMAanbHbIM
pacyeTHbIM TokoM 30 MA.

— YanuHuTenu n pacnpegenvreny (Hanpumep, KOMoAkn) AOIMKHbI ObITb MPpeAHa3HayYeHbl A8 CMONb30BaHNA Ha
OTKPbLITOM BO3AyXe (3aLUMLLieHbl OT BOASHbIX 6pbI3r).

— [MpucoeanHWTENbHbIE LUHYPbI HE JOMKHBI UMETb MEHbLLEE NOMNepeyHoe CeveHne, YeM PE3NHOBbBIE LLINAaHM ¢
kpaTkum o6o3HayeHnem HOSRN-F. YanuHutenbHble kabenu gomkHbl cooTBeTcTBOBaTh cTaHaapTy DIN VDE 0620.

— 3awuTnTe pasbeMHble COeANHEHNS OT nonagaHus Bnaru.

— Mopkntoyante NpUGOP TONbKO K PO3ETKE, CMOHTUPOBAHHOMW MO UHCTPYKLMM.

HapéxHas akcnnyataums

— YCTpOWICTBO HENMb3si UCMONb30BaThb, ECNY MOBPEXAEHa 3NEKTpUYeckasl NpoBoaKa Unn Koprnyc.

— He nepeHocuTe 1 He TAHUTE YCTPOMCTBO, Aepxa ero 3a anekTpuyeckuii kabenb!

— YknagbiBanTe kabenb ¢ 3awMToN OT NoBpexaeHui 1 ybeamTech B TOM, YTO Yepe3 Hero Hemnb3si CNOTKHYTLCS.

— OTKpbIBaNTE KOPNYC YCTPONCTBA UMW NPUHAANEXaLLMe K HEMY YacTu TONbKO TOrAa, eCnv B pyKOBOACTBE MO
aKcnyaTauum Ha 3TO YeTKO yKasaHo.

— B ycTponcTBe HyHO BbINOMHATL TONbKO T€ paboTbl, KOTOPbIE ONMCaHbl B JAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTauuu.
Ecnu TpyaHocTv B paboTe yCTpoicTBa He yCTpaHSTCS, Toraa npocM obpaTuTbCsl B aBTOPU3OBaHHYK CEPBUCHYHO
cnyx0y unun B cny4ae COMHEHUs1 NPSIMO K U3roTOBUTETHO.

— Vcnonb3yiite TONbKo OpUriHanbHble 3anacHble YacT U OpUrMHanbHbIE KOMMIEKTYOWME K YCTPOMCTBY.

— 3anpeluaeTcs BHOCUTb U3MEHEHUSI B KOHCTPYKLIMIO YCTPOMCTBA.

— CoeauHnTenbHbIE NPoBOAA He noanexar 3ameHe. MNpu noBpexaeHUmn WHypa Npubop UM ero KOMNOHEHTbI JOKHbI
ObITb YTUNU3NPOBaHbI.

— OkcnnyaTupyiite npubop Tonbko Toraa, Koraa B BOAE HUKTO He HaxoauTcs!

— Po3setky u ceteBon Wwtekep 6epeyb OT NonagaHus Braru.
BaxHo! Mpunbop ocHalleH NOCTOsIHHLIM MarHuToMm. MarHUTHOe none MoXxeT BO3AeWCTBOBaTb Ha
KapAUOCTUMYINATOPbI.

MoHTax

A BHuMaHue! OnacHoe aneKTpuuyeckoe HanpsxeHue.
Bo3moxHble nocneAcTBUA: CMePTb UMK Cepbe3Hble TPaBMbl.
MpodmnakTuyeckme MeponpusaTus:
— [Mpexae 4em norpyanTb pyku B BoAy, 06A3aTeNbHO BbITAHWTE CeTeBble LUTEKEPbl BCEX HAaXOAALMXCSA B
Boze npubopos.

— [Mepepn npoBegeHnem paboT ¢ NpBGOPOM BbITAHYTb CeTeBble LUTeKkepbl npubopa.
HaBepHyTb TPOMHUK Ha NPUCOEAMHUTENBHBIV LUTYLIEP, COMMOBYIO TPYOY HaBepHYTb Ha TponHuk (A1). HaBepHyTb
NPUEMHBI 3NeMeHT conna u BbibpaHHOe conmno groHTaHa Ha conrnoByto TpyOy (A2). Ha 6okoBOM Bbixode Ha TPOVHMKE
Bbl MOXeTe Yepes peayKUMOHHbBIN 3MEMEHT U CTYNeHYaTbIN LINAHroBbI HAKOHEYHWK NOAKMIOYMTL LWnaHr (A3). Mpubop
yCTaHOBUTE B BOJOEME rOpU3oHTanbLHO Ha TBepaoe, cBo6oAHOE OT LniamMa OCHOBaHMWe, YTO6bl OH MOSTHOCTHIO
noKpbIBancs BOAON (MakCcUMyM 2 MeTpa Hibke NOBEPXHOCTW BOAbI).
BbiBEpPUTL NONOXEHWE CONNoBon Tpyobl. BbicoTy hoHTaHOB U pacxos Boabl Bbl MoxeTe HacTpoutb Ha GOKOBOM
BbIXOZ€ TPOVHMKa Npu NOMOLLM 0gHOro perynatopa (B). Ans BeiknoveHns npubopa oTCOeANHUTE CETEBOW LUTEKeP.

Myck B akcnnyaTauuio
/_\ BHumaHume! YyBCTBUTENbHbIE 3NEKTPUYECKNE ANIEMEHTBI.
Bo3moxHble nocnepcTsus: Mpubop BbINAET U3 CTPOS.
MepbI 3awmTbl: He noakntovate NpMbop K UCTOYHMKY MUTAHMSA C BO3MOXHOCTbIO PerynupoBaHust SpKOCTU.

A BHumanue! Hacoc He gomkeH paboTaTbh BCyXylo.
Bo3moxHble nocneacTBusA: Hacoc BbIiaeT 13 cTposi.
Mepbi 3awWwuThi: PerynspHo KOHTPONMpoBaTh ypoBeEHb BOAbI. MNpUHLMNMANbHO AaHHOE YCTPOMCTBO AOMKHO
pa3mMeLlaTbcs nog BOAOMN.

A BHuMaHue! YcTaHOBNEHHOE TemnepaTypHOe pene aBTOMaTUYEeCKW BbIKIOYaeT HacoC Npu neperpyske.
Mocne oxnaxaeHWs ABUraTenst HACOC CHOBa aBTOMATUYECKU BKItoyaeTcs. OnacHOCTb BO3HMKHOBEHUA
HecyacTHoro crniyyas!

MopaiiTe anekTponuTaHue crneayowmm obpasom:

BkntoyeHue: BctaBuTb ceTeBol WwTekep B po3eTky. Mprbop BkovaeTcsi aBToMaTUYECKy NPy NOAKITIOYEHUMN K CETU.

BbikntoyeHnue: OTcoeanHNTE CETEBOW LUTEKEP.
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OuuncTka u yxopn

BHumanue! OnacHoe aneKkTpuyeckoe HanpsikeHue.
Bo3MoXHble nocneacTBUsi: CMePTh UNK Cepbe3Hble TPaBMbl.
MpodmnakTuyeckme meponpusaTus:
— Tpexnae YeM norpysnTb pyku B BoAy, 06513aTeNbHO BbITSHUTE CETEBbIE LUTEKEPbl BCEX HAXOAALMXCS B
BoZe npnbopos.
— [Mepen npoBeaeHnem paboT ¢ NPUOOPOM BbLITAHYTb CeTEBbIE LUTEKEPbI Npnbopa.
B cnyyae Heo6xoAMMOCTU BbINOMHSANTE YNCTKY NPUGOpa YACTOM BOJOW U MSATKOW LLETKOW.
— Hw B koem cnyyae He NpUMeHsINTE arpeccBHbIE MOIOLLIME CPEACTBA UM XMMUYECKNe pacTBOPbI, Tak Kak OHU MOTyT
paspyLIMTb KOPMYC UK OTpULATENIbHO BO3AECTBOBaTb Ha (yHKUMOHMpoBaHue npubopa.
— [pu cUNbHBIX OTNOXEHUSIX M3BECTMN ANSt YACTKM HAacoca MOXET Takke UCMosb3oBaTbCs AOMALLHee,
obLepacnpocTpaHeHHoe MotoLLee cpefcTBO, CBOBOAHOE OT yKkcyca v xnopa. Hacoc 3aTem ocHoBaTernbHO NPOMbITh
YMCTOW BOJON.

MpouncTuTs NpuGopP

OTKpyTUTb CONNoByto TPYBY C TPOMHUKOM NpUcOeanHUTENbHbIM WTyLepoM (C1). OTKpbITb CTakaH unbTpa v BbIHYTb
Hacoc (C2). OTKpyTUTb KPbILLKY Hacoca U CHsATb paboyee koneco (C3). Bce geTany NpoMbITh YACTOWM BOZOW C LLETKOW.
Mocne uncTkn cobpath Hacoc B obpaTHol nocneaoBaTenbHOCTW. BeTaBnTh Hacoc B kopryc dhunbtpa (C4).
MponoXuTb NPUCOEANHUTENBHYIO NMUHMIO TakuM 0Bpa3oM, YTobbl UckoYanock ee nepedasnueaHne. Hacaaute
KpbILLKY dovnbTpa 1 3akpbiTh (C5).

YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

HeucnpaBHocTb MpuuuHa YcTtpaHeHnue
Mpubop He paBoTaeT OTCYTCTBYET HanpshkeHue cetn MpoBepuTb HanpsbkeHne ceTn
HepocTtaTouHas MoLHOCTL 3aknuHuno paboyee koneco MouncTuts paboyee koneco
3arpsisHeHa punbTpoBanbHas Yalua MouncTuTb PrnbTPOBanbHYIO YaLly
CrLIKOM BbICOKME NOTEPU B NIUHUAX [nuHy WwnaHra n COeANHUTENbHBIX YacTen

CHU3UTb A0 MUHUMYMA, LUMAHMN NPONOXUTb NO
BO3MOXHOCTWU NpAMO

Mocne kopoTkoi paboTbl Npubop oTknioyaetca | CnuLKoM BbicOKasi TemnepaTypa BoAbl CobntogaTb MakcumarbHyto TemnepaTypy
Boabl + 35 °C

Ytunusauma

He ytunuaupoBath AaHHbIi NprGop BMecTe ¢ AoMaluHUM MycopoM! Mcnonbayinte npeaycMOTpeHHyo Ans
aToro cuctemy. MpuBeauTe yCTPOMCTBO B COCTOSIHWE, HEMPUIOAHOE ANS UCTONb30BaHUs!, NyTeM OTpe3aHus
mmm  Kabens.

XpaHeHue npubopa, B T.4. 3MMOW
Mpu HacTynneHuM Mopo3oB NprMbop HeOBGXOANMO AEMOHTUPOBAaTh. BbINONHWUTE OCHOBaTENbHYIO YACTKY U NpoBEPbTE
npubop Ha HanM4ne NOBPEXAEHUN.

XpaHuTe Npubop NorpyeHHbIM B BOAY WU 3aNONHEHHBIM BOLOM, NPY NONOXUTENbHBLIX TeMnepaTtypax. He
[JonyckaTh 3anvBaHus LTekepa Bofon!

PeMoOHT
MoBpexaeHHbI KOPMyC OTPEMOHTMPOBATL HEBO3MOXHO, €ro AanbHenLlas aKcnnyaTaums sanpeLyaeTcs.
YTunuasupyite npubop Hagnexawymm obpasom.

U3HawmBarowmecs getanum
Pa6ounin y3en asnaeTca M3Hau.|maa+omeﬁc;| YacTbho, rapaHTmﬁHoe 0693aTenbCTBO Ha HEro He pacnpocTpaHaeTca.
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DE Typ Abmessungen Gewicht Bemessungsspannung Leistungsaufnahme Forderleistung Wassersaule Anschliisse Wassertemperatur
GB Type Dimensions Weight Rated voltage Power consumption Max. flow rate Max. head height Connections Water temperature
FR Type Dimensions Poids Tension de mesure Puissance absorbée Capacité de refoulement Colonne d'eau Raccordements Température de 'eau
NL Type Afmetingen Gewicht Dimension.eringsspan- Vermogensopname Pompcapaciteit Waterkolom Aansluitingen Watertemperatuur
ning
ES Tipo Dimensiones Peso Tension asignada Consumo de potencia Capacidad de elevacion Columna de agua Conexiones Temperatura del agua
PT Tipo Dimensoes Peso Voltagem considerada Poténcia absorvida Débito Coluna de agua Conexdes Temperatura da agua
IT Tipo Dimensioni Peso Tensione di taratura Potenza assorbita Portata Colonna d'acqua Allacciamenti Temperatura dell'ac-
qua
DK Type Dimensioner Veegt Nominel spaending Effektforbrug Pumpekapacitet Vandsgijle Tilslutninger Vandtemperaturen
NO Type Mal Vekt Merkespenning Effektopptak Kapasitet Vannsgyle Tilkoblinger Vanntemperatur
SE Typ Matt Vikt 6vre markspanning Effekt Matningsprestanda Vattenpelare Anslutningar Vattentemperatur
Fl Tyyppi Mitat Paino mitoitusjannite Tehonotto Pumpun teho Vesipatsas Liitdnnat Veden lampétila
HU Tipus Méretek Sualy mért fesziiltség Teljesitményfelvétel Szdllitasi teljesitmény Vizoszlop Csatlakozok Vizhémérséklet
PL Typ Wymiary Cigzar napiecie znamionowe Pobér mocy Wydajnos¢ pompowania Stup wody Przytgcza Temperatura wody
cz Typ Rozméry Hmotnost domezovaci napéti PFikon Dopravni vykon Vodni sloupec Pripojky Teplota vody
SK Typ Rozmery Hmotnost’ dimenzaéné napétie Prikon Dopravny vykon Vodny stipec Pripojky Teplota vody
Sl Tip Dimenzije Teza dimenzionirana napetost Poraba mogi Crpalna zmogljivost Vodni steber Prikljucki Temperatura vode
HR Tip Dimenzije Tezina gornji nazivni napon Potrosnja energije Proto¢ni kapacitet Vodeni stup Prikljucci Temperatura vode
RO Tip Dimensiuni Greutate tensiunea masurata Putere consumata Debit de pompare Coloana de apa Conexiuni Temperatura apei
BG Tun Pasmepu Terno HOMMHarnHo Hanpexexue | MoTpebsiBaHa MOLLHOCT [e6ut BogeH ctbn6 BpBb3KW/U3xoamn TemnepatypaTta Ha
Bofjata
UA Tun Poamipn Bara po3spaxyHkoBa Hanpyra CroxwvBaHHs! MpoayKTUBHICTL BopsiHuii ctoBn MipknioveHHst Temnepatypa Boau
enekTpoeHeprii

RU Tun Pa3mepbi Bec pacyeTHoe HanpsbkeHve | [MoTpebneHue MoLlHOCTU MpousBoanTENLHOCTD BopsHon cton6 CoepvHeHwust Temnepatypa Boab!
CN £ R+ & B R FRINE HixEE IKHE #x K

1000 1.8 kg 1MW <1.000 I/h <13m
Aquarius 15007 o0o4182x142 2.0 kg 25W <1.500 I/h <19m
Fountain ~220-240 V, 50 Hz 1« +4...435°C
Set 2500 mm 2.3 kg 40 W <2.500 I/h <£22m

3500 2.8 kg 70W <3.400 I/h <27m
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|
Nicht mit normalem Hausmiill

DE | Staubdicht. Wasserdicht | Bei Frost das Mbgliche Gefahren fiir Personen Achtung!
bis 2 m Tiefe Gerét deinstallie- mit Herzschrittmachern! entsorgen! Lesen Sie die Ge-

ren brauchsanleitung

GB | Dust tight. Submersible | Remove the unit Possible hazard for persons Do not dispose of together with | Attention!
to 2 m depth. at temperatures wearing pace makers! household waste! Read the operating

below zero instructions
(centigrade).

FR | Imperméable aux Retirer I'appareil Dangers possibles pour des Ne pas recycler dans les Attention !
poussiéres. Etanche a en cas de gel personnes ayant des stimulateurs | ordures ménageéres ! Lire la notice d'emploi
I'eau jusqu'a une cardiaques !
profondeur de 2 m

NL | Stofdicht. Waterdicht tot | Bij vorst het Mogelijke gevaren voor mensen Niet bij het normale huisvuil Let op!
een diepte van 2 m apparaat deinstal- | met een pacemaker! doen! Lees de gebruiksaan-

leren wijzing

ES | A prueba de polvo. Desinstale el Posibles peligros para las perso- iNo deseche el equipo en la jAtencion!
Impermeable al agua equipo en caso de | nas con marcapasos. basura doméstica! Lea las instrucciones
hasta 2 m de heladas de uso
profundidad

PT | Aprovade po. Aprova | Em caso de Eventuais perigos para pessoas Né&o deitar ao lixo doméstico! Atencao!
de agua até 2 m de geada, desinstalar | com pace-makers! Leia as instrugdes de
profundidade. o aparelho utilizagdo

IT | Atenuta di polvere. In caso di gelo Possibili pericoli per persone con | Non smaltire con normali rifiuti Attenzione!
Impermeabile all'acqua | disinstalllare pace-maker! domestici! Leggete le istruzioni
fino a 2 m di profondita. | I'apparecchio d'uso!

DK | Stgvteet. Vandteet ned til | Afmonter Mulig fare for personer med Ma ikke bortskaffes med det OBS!

2 m dybde apparatet ved pacemaker almindelige husholdningsaffald Laes brugsanvisningen
frostvejr

NO | Stovtett. Vanntett ned til | Ved frost, demon- | Kan vaere farlig for personer med | Ikke kast i alminnelig NB!

2 mdyp ter apparatet pacemaker! husholdningsavfall! Les bruksanvisningen

SE | Dammtat. Vattentat till 2 | Demontera Mojlig risk for personer med Far inte kastas i Varning!

m djup apparaten innan pacemaker! hushallssoporna! Las igenom
forsta frosten. bruksanvisningen

Fl Polytiivis. Vesitiivis 2 m | Laite purettava Mahdollinen vaara sydamentahdi- | Al4 havita laitetta tavallisen Huomio!
syvyyteen asti. ennen pakkasia stinta kayttéville henkilGille! talousj 1 kanssal! Lue kéyttdohje

HU | Portémitett. Vizalld 2 m- | Fagy esetén a A késziilék veszélyes lehet A késziiléket nem a normal Figyelem!
es mélységig készlléket szivritmus-szabalyozdval rendel- haztartasi szeméttel egyitt kell | Olvassa el a

szerelje le kez6 személyekre! megsemmisiteni! haszndlati Gtmutatot

PL | Pyloszczelny. W razie mrozu Mozliwos¢ wystgpienia zagrozen Nie wyrzuca¢ wraz ze Uwaga!
Wodoszczelny do 2 m zdeinstalowac¢ dla os6b ze stymulatorami $mieciami domowymi! Przeczyta¢ instrukcje
gtebokosci. urzadzenie uzytkowania!

CZ | Prachotésny. P¥i mrazu pfistroj Mozna nebezpeci pro osoby Nelikvidovat v normalnim Pozor!

Vodotésny do hloubky 2 | odinstalovat s kardiostimulatory! komunalnim odpadu! Prectéte Navod
m k pouziti!

SK | Prachotesny. Pri mraze pristroj Mozné nebezpecenstvo pre osoby | Nelikvidovat v normalinom Pozor!

Vodotesny do hibky 2 m | odinstalovat s kardiostimulatormi! komunélinom odpade! Precitajte si Navod
na pouzitie

Sl | Ne prepusca prahu. Ob zmrzali Obstaja nevarnost za ljudi s Ne zavrzite skupaj z Pozor!

Vodotesno do globine 2 | demontirajte srénim spodbujevalnikom! gospodinjskimi odpadki! Preberite navodila za
m. napravo. uporabo!

HR | Ne propusta prasinu. U sluéaju mraza Moguce opasnosti za nositelje Nemojte ga bacati u obi¢an Paznjal
Ne propusta vodu do 2 | deinstalirajte elektrostimulatora! kuéni otpad! Procitajte upute za
m dubine. uredaj. upotrebu!

RO | Etans la praf. Etans la Dezinstalati Posibile pericole pentru persoane | Nu aruncati in gunoiul menajer ! | Atentie !
apa pana la o adancime | aparatul pe timp cu by-pass cardiac ! Cititi instructiunile de
de2m. de inghet utilizare !

BG | 3awwuTeHo oT npax. Mpu Huckn Bb3MoxeH puck 3a xopa ¢ nemc- He naxsbpnsitte 3aegHo ¢ BHumaHue!
BopoycTonune o TemnepaTypu 1 Menkbpu! 0BUKHOBEHMS JOMaKUHCKN MpoyeTteTe
abnéoyvHa 2 m onacHocT oT Boknyk! ynbTBaAHETO

3ampb3BaHe
AeuHcTanvpante
ypena

UA | MUnNoHEenpoHUKHUIA. Mepepn moposamn | Hebesneka ans oci6 3 He Buknpaiite pasom i3 Yeara!
BogoHenpoHWKkHWiA Ao 2 | npucTpiit KapAioCTUMYNATOpOM noGyToBUM CMiTTAM! YuTaiite iHCTPYKLUitO.
M HeobxiaHo

[EMOHTYBaTU

RU | MbineHenpoHvuaemblid, | Mpu HacTynneHun | Bo3moxHas onacHocTb Ans nuu ¢ | He yTunuamposaTth BMecTe C BHumaHve!
BOJOHENPOHULIAEMBIiA MOpO30B npuéop KkapanocTumynsitopom! [AoMaLluHUM Mycopom! MpounTarite
Ha rny6uHe 4o 2 M [AEMOHTMpPOBaTbL VHCTPYKLMO N0

1CNONb30BaHMIO

CN | Bzt BiACOKIRE 2K | HRIHRE & A ALIERERARGRK! | AEFEW @YK ERR R ES |

T B A5 B A
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